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Nell ' isola di 0or fù, dove molti profughi greci avevano 

trovato asilo so tto le al i rlel leone di Venezia,' da Giorgio 

Diplovatazio e da Maria L asctiri, di rnenclenti en trambi eia 

famiglie imperatorie,' nacque nel 1468 'l'omaso Diplovatazio. 

1) «Le voisinage de l' ile de Corfo u des còtes de la Gr èce eu 

fnt pendant tout le qn iozième ~if'cle nn lieu de refuge et de pro· 

tection pom les nrnlh enreux Grecs forcés de s' ex patl'i er à fìn de 

echapper nn g ln. ive B1 l!S1 1 l 1nan , • . B n (; li o 11 t Nouvelle;; Hediel' ches IJisto­

riques sur ln Principauté .françoise de ilforée (Parigi , 1845 1 vol. I , 

p. 422). Nel 14G l rii-in.rò a Co1·fi1 1 co n tutta la famiglia, Tomaso 

P a leologo 1 despota di Spa rta; vi si ri fug iò lo storico Giorg io Phrantzes ; 

e vi si Prano raccolti gli strat io t.i di Corone e Madone (veili Bnc h on, 

I. r. p. 422). Vedi anche l ppa viz, JcPrkyra (Roma, 1893), p. 16. 

2) P er i! Diplovatazio vedi ht. vecchi a. bibl iografia in Gr a esse, 

Leftrb11ch eiuer altgemeiue/t Litel'iil'yeschicl1tl3 ( 1842)1 vol. 1!1 p. 573 e 

574 e in K. N. Sa thas, N,o,n,,n,.-~ <l>t),o),qi, (Atene, 1868) p. 134 

e 135; primo a confutare gli errori del Pc\padopoli fu Annibale 

deg l i Ab at i O l iv i er i , )lemorie di '1'01mnaso Diplovatazio, P esaro, 

177 1 ; ved,i poi Giuli a no Va.nzolini, Crouica di P esaro attribuit<i 

a 'l'ommaso Diplovatazio, nell' Àl'cltivio storico J.fct.rchi9ia110 1 voi. I 1 

Ancona ( 187 9) p. 79 e scg.; M arc h ese Ci r o A n tald i, Quattro 

lettere -inedite det ginreconsutlo Tommoso Diptovatazio (per nozze An­

drea.n i - Pi ergiovanni)i P esaro 1881; Euri co B esta, 'J'oma$O Diplo ­

-vcttetc:cio e t' OJJeJ'ct sua , nel Nuovo Archivio Veneto, nuova seri e, anno 

III (lD03), tomo VI , par te II, p. 261 -361. 
No n ho potu to vedere il lavoro di Pao l o Filippo \:\7 o l ffahrd t 

(già. professore di Dirit, to in R inteln), Progra.mnut cle 'J'. Diplo-vata.cio 

I Cto, Rin teli i, 17 45 , iu 4°, e dello stesso \ V o l ff h a rd t, 1 Schedias111a 

de moclis aclquiremli notitiam I Ctorum, R intelii 1 17 46 1 in 8°, cit. p. e. 
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R ecato bambino in Ita lia da sua maclre, cugina del 
celebre Costantino Lascari, dopo avere studiato in Napoli 

grammatica , a S,,lern o, a Napoli , a Padova g-iurisprudenza , 

fa chiamato nel 1489, poco più che ventenne, a Pesaro, 

dal Sa dgny : Storia. del Diritto B o/I/ano 1tcl medioevo (tn\d. it. di 

.E mman uele Bollati, I , p. 4!)0)1 e dal .Me nsel 1 Le.1:i!.-011 cler vom 

Jahr 1750 bis zum 1 800 verstorbenen De11t~c!t.en Scltr~/tsleUer (18 16) vol· 

XV1 p. 305. De\·o no essere libri piuttosto rari; non si trovano nè 

nella Biblioteca P alatina, nè nel la Bi blioteca Un ivE'rsitaria di Vienn a. 

Una copia degli Scl1 edùtsma è possetlnta dall a Biblioteca de l Reichs­

ger icht di BreslaYia, di che mi avverte co rtet>e mente il lib rai o 

Gn::;i:,avo Fock di B resla.Yia. 

Sulla famiglia imperiale Vatalzannn Yed i la i:; toria de ll e fa­

miglie augu s te bizantine del Dn F r e:::m e Du Cange nella }Tistvrict 

byzcmtill{t (ed. di Venezia 1 1729), p. 181-18~. Sulla. fa.m iglia de' Lascari 

1. r . p. 178 -180. Anche frate Alber to Caste l la no da Venezia, 

parlando del Pont{fi.cale cbe ripn bUlicava, sci·i ve che ave va preso sopra 

di sè questa ctua ' mnltornm Praelatonun hortatu ~t i mpuL•;ui et in 

primis nobilissimi viri , impei·i ali Constantinopoli tana stirpe progeniti 

Thomae D iplo\·atatii, utriusque juris doctoris clarissim i suasu,. Ved i 

Apos to lo Zeno, Dissertazioni Vossicme, vol. I I, p. 107. 
Del prode Giovann i III Dukas Vatatzes vedi an zitutto Ni cefo ro 

Coniate 1 ed il Fi ulay1 Jlisto1 ·y of tlte Byzanti-ne cmcl G1·ee!.: Rmpi,·es 

(1 8 54)
1 

p. 371 e seg.; e di lui e del suo matrimonio con Irene 

figlia maggiore cli T eodoro Lascari, anche il baroue de Andlaw, 

Die byzcmtinischen T(ctiser (1865), p. 32G. Vedi anc: he -H ertz berg , 

Gesrhichte der Byzmdùier uncl des Osmau.isrlien B eiches, p. 39 l 1 404 e seg. 

«Extitit (scri ve il Du Ca nge 1 1. c. p. 182) clen iqne Constanti • 

nopoli Dip}ovatatzarum fami!i a, ita cognomillata quod qui ei nomea 

dedit, utroque parente, ex Vatatzis oitum duceret. Meminit Fra nciscus 

Philelphus trium lstius cognom inis 11ohilinm Cons tantinopoliLa,noru m, 

qui capto\ a T urcis urbe in Italiam co ncessernnt anno .MC CCCLIV . .. 

Ma, osserva l' Oli v ieri (p. V), tra questi tre Di plovatazi del 

Filelfo non era il padre di rromaso. Sulla origine de l nome Diplo· 

vatazio vedi anche Hamm er 1 Storia, dell'impero Osmcmo, trad . it. 

(Venezia, 1829), voi. V, pag. 227. 
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per vicario delle appellazioni. A Camilla Sforza, signora 
della città, parve pur troppo giovane al ponderoso uffizio, 
e lo inviò a Perugia perchè vi approfondisse gli stndì di 

leggi, eh' egli compì in Ferrara, laureandosi nel 1490. Due 

Nel codice lat. LXX l V, della dasse X I V della B iblioteca 

Marciana d i Venezia, s i legge : ( T rnc tatuf:! ... , composi tllS per me 

Thomam D iplovatatium 11/elùiyhi patritium constant,iuopol itanum , (ved i 

V a l e n t i n e 11 i , Biblio thecct 1lfan11scriptct ad S. 1lfarci Venet iarum, cod. 

msi;i. la tini, tomo III , p. 50. Nel testamento cl i T omaso si leggeva, 

secondo 1' Olivi e ri, l. c. p. XIX : <OJarissimns I. U. Doctor Dominus 

Th omas de Plovataciis klel-inochi, Cons tantinopoli tanus Ci\lis Pisa.uri , .... 

La vera lez ione dovrebbe essere cll'.felidgo , . • Non cr edo abbia 

att inenza con Li para co l'cirese, perchè p iu ttos to a Lipari 1 isola eolia, 

si a t t rib uisce anche il nome Meligunio, d onde il nome Meliguneus 

(ved i p. e. Bis cho f e M6ller 1 Vergleiclwndes 1VOrterbuch der Alten, 

mittl. nncl neuen Geogr<tJ>hie, Gotha, 1829, p. 701 e 743, e Fo rb iger, 

Jiandbuclt de1 · alten Geograpltie, Lipsi a 18481 vol. III1 p. 8 17). 

I Melingi o Mileug i o Mi le nzi o Mil iugi, in vece, erano popoli 

b en noti, abitan ti nel Pelop on neso, p1·esso il T aigeto e l' Enrota ; 

vedi Fallmeraye r, Geschichte der IIalbiusel Marea, Parte I (1830), 

p. 413 1 e Parte II {L836), p. 43, 355, 410, 420, e H ertzbe r g , 

Gescltichte G-riecltenlancls se-it dem Abstei'ben des antiken Lebens (1876), 

P arte I , p. 200, 2221 231, 269, 287, 33 1, e P arte Il1 127 , 151, 

460, 537 e 538. La Cronaca m etrica dice: 6tt O ~uyòç 'tW•, Mùì,t-y-yW•1 

€•n yà? 8p611oç p.iiyo:ç {in B nc hon , Recherches Ilistoriq_ues s11r l<t 

Principanté fra.n çaise d11 Morée, Parigi 1845, II, p. 1 11, v. 1666 , e 

J. r . a pag . 65, v. 386: b. -rW•, ~u~(W'J 'iW'l Md,i1W-, ; e nel verso 3266 1 

p. 167 : 6 op6noç ,ou M,ì,tyou; ved i anche I. c. v. 1705 (p. ll3) e 

v. 3205 (p. 165). 

e Le d efil é de Me1i ngou 1 (I. c. T1 p. 42), eia chaine des Ue­

lin ges , era 'nu passage fort im portant , come dice il B uc h on (1. r . 

I , p. 93). Un ramo de' D iplovat.azi aveva senza d ubbio baronie 

ne ll a Marea, co me ne aveva a lt r esì un r amo de 1 L aRcari (per Al ess io 

Lascari d i Marea, vedi p. e. }"a l lm e r aye r , I. c. Par te II , p. 345). 

E D iplovatazi e Lascar i sono nominati tra' baroni, <l e' quali il sultano 

Moham ed dice: -:ò ,,.Gjç O{ì-.s, ià •1-:tpO·/jtm ,J:l ~-;-'t'e ÈÒ•.1:0( p.ou (1ìa lf>ggore 
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anni dopo fu promosso in Pesaro avvocato fi scale del la 

Camera. Spodestato Giovanni Sforza, servì Cesare Borgia 

che, a modo suo , s'era impadronito di Pesaro , poi nuova­

men te lo Sforza, che, r ifatto signore, occupò il Diplovatazio 

forse 'I' a'rO·~•:n). S'erano cioè1 eon alt,ri baroni e nrconti greci, 

patteggiati col snlt,ano, c he nel d iee mùre <l el 1454 aveva concednto 

loro nn diplom a dì libertà, nel quale si lflggono que ll e parole, e col 

quale conferman1, i ]oro di ri tti e pri vilegi1 dip loma pubbli cato dal ­

]1 H ammer (Storia. dell'Impero Osmr,.no, t rnd. it., vol. V, p. 227 e 

seg.; vedi an che p. 17) 1 citato dal Fa l l m e 1·ayer (I. c. Pari.e r r1 p. 

866 1 ved i an ~be p. 398) e cfa ll' Re r tzb erg 1 l. c. II, 11· 5GO. 

Martin o Or n si u s ( T111"rogroeciae libri octo
1 

Basi lea e per 

Leonardmn O.steninm, SP-bast iani Hen ricpelri imp@nsa, 1584, a rrng. 

57) cit.a h epistola ( lib, X II) ò i Frn.nceRco F il elfo fL Senofonte Rllo 

fig1io 1 dove parla <le' tre Diplovn.taLzes (tres nobi lP.s contant.ino polit,anos) 

profogh i nel 1454; ed il Crusio n.ggiunge: cHnins fami liae menti o 

:fìt in mannscrip. A11 gustanae BibliothecaP. Giorgio P achy mere1 li U. 

3 1 cnp. 3.,. - In nna epistola del I 58 I di 'l1eodor.;io Zygomala al 

Crnsio s i nominano le famigli e Bnd.'t{(!W1J1 zcd E"n 6.mì,o~:;,:1ci't~t8<0'J 

Ì,s~rc:1.bw·,, e aggiunge: Y.:zl éhi,w•J '(C..'ì(-;)'/ i a 'l.:::t0i'l.a;tc'J -yp.i~€t'I CU·n.o),C1
). 

Che Giorgio Diplo,·atazìo fosse cdomi nus, dì Kas tro in L emno 

(vedi s1.illa topografia di Kastro, Co nze , Nei.se cu~/ den lnsel·n cles lhraki'.­

s,.hen J1Jeeres (Hannover 1 18601 p. 104 e S8f!,) e eh ' e1 lo consegnasse al 

cardinc'lle L odovico Scarampo1 patriarca di Aqnil eia.1 d uce dell 'armata 

cristiana, attestnno i docnmenti re<:ati dnlP Ol i v i eri (p. VI e VIJ). 

Questa notizia (trascurata da altri mod Ar ni) non isfuggi a Stefa n o 

Borgia ( p. 16 del SllO opuscolo Pii Il orat io de bello 'l'urcis iuferenclo 

(Rom a, 1774), nè al padre GL1g lielm ott i (Storict della ma.rincipon­

tificia, vol. II , p. 272, nota 50), clie la rife r iscono seco ndo l' Olivi eri. 

Ed è infatti notizia da agginngf1:e all e crouach e bizantin e del t~m po 

(a ciò che narran o il Ca!cocondila (p. 43 1 dell' ed. di Bonna) e il 

Du cas (p. 338 dell' ed . di Bo nna). Aveva g ià a vver tito lo Zi nk eisen 

(Geschir:hte des osma11ischen Reù:heB in Eu.ropa, Parte II, p. 234, n. 2) 

che per ques ti fatti del 1457 i Bizan ti ni sono 'kurz und etwas unkln.r,. 

Del D iplovatazio tace anc:h e l' Hamm er, Storia dell'Impero Osmcmo 

(t,rad. it., vo l. V, p. 45) ; e non ne avevano fatto menzi one ne le 
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in ardui negozì. Fa molto . onore a Tomaso l ' avere franca­

mente pigliato le difese de' figliuoli del Collenuccio, tradito 

e fatto uccidere dallo Sforza .. Nel 1510 lasciò Pesaro, 
e, a raccomandazione di papa Giulio II,1 fu luogotenente 
di Gubbio per Francesco Maria della Rovere duca di 
Urbino. 2 Tornato a Pesaro vi operò sotto il dominio del-

1' ultimo Sforza, degli Urbinati e de' Medici, fino a che, 

il 1517, ,, foggendo i bellici tumulti che infestavano il 

lettere papali 1 riferite dal Raynaldi (Anmtles Ecclesiastici, tomo X, 

col. 88 1 anno 1456, n. Le col. 104, a. 1457, n. X), nè Marin Sanudo 

(in M1wat01 ·i, R. I. 8. 1 v. XX[I1 col. 1159). Signori di Lemno dovevano 

essere allora veramente i Gattilusi (su lorn vedi anche Heyd 1 Ge­

sclticltte des Levantehanclels ùn Jl,fittelalter, II, p. 322); loro l uogo te­

nenti erano però in Lemno molti g1·eci, tra' quali anche i Lascari 

Rindaceni, proprio della famiglia de' letterati, affini a ' Diplovatazi 

(ved i Hopf1 art. G1·iecltisclte Geschichte, II Periode, nel voi. 86, p. 

152 e 153 della Enciclopedia di Ersch e Grnber). 

1) Costan t ino N. Sathas nella sua Ncoù),c,m.~ <l>i),oì,cy(::.::, p. 

133 1 dice di Tomaso: Ò:AoGw),clç -r½l 15 11 tl,cò <oi:ì o:Ùt oU Ai.T.o: (Giulio II) e!ç 

t¾'/ È_,, IIi~n t6te GIJ'fY.pO'tOU[J,b-~•1 crU 'i OÒO'/ ,czpl €ì'.,):~G(10''t(Y.'fìç µ.s-.o:P?u6[J,bzw; .... 

E la stessa notizia si ripete nelP art . .1m),o~o:tchS·~ç (vol. III, pag. 585) 

fìrmato K N i (cioè Sathas) dell' E'(xu,J,ono:10\Y.O'J Aeçi'I.Ò'J, di A tene ( 1892). 

2) Con Fran cesco Maria dell a Ro vere, duc:a di Urùino, P esaro 

ecC'. 1rumaso tenne corr ispondenza anche dimorando in Venezia. In 

una delle quattro lettere pubblicate dalli A n ta ldi, data da Venezia 

a' 7 di giugno del 1522, menziona anche Trieste, scrivendo: 

o:Avviso Vostra I!J.ma Signoria1 come è venuta nuova qui in Venezia
1 

che i 1l1urchi hanno preso Scardona e Tina, _quali sono chiave della 

Dalmazia e Croazia.1 se non del Ream e d'Ungheria, e sono andati 

sotto Clissa, quale è sopra Spalatro miglia cinque, quale è fortezz a 

importante, e si stima che la piglieranno, e dopo anderan no a Signa, 

Fiume e Tries te. Da Costantinopoli ci sono lettere, essere io ordine 

1 10 galee in acqua, e ne fa far delle altre . Dove anderanno nessuno 

sa, .... (I . c. p. 12). 
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Piceno"' e le ,, turbolenze de la Italia " , riparò a Venezia, 

,, quasi sua patria",' dove il celebre filosofo Agosti110 degli 

Angeli, 3 padre della sua seconda mogli e, esercitava la me­

dicina. Accolto con onore, avvocò ne' tribunali ecclesiastici e 

cooperò co' tipografi veneziani alle edizioni d' insigni giure­

consulti. Nel 1530 di nuovo in Pesaro, nominato console, 

e nel 1538 gonfaloniere , ne ri co rresse gli statuti ; vi morì 

nel 1546. L' epitafi o suo era veritiero, dicendolo ,, filosofo 

e teologo , dottore di leggi, per magistrati e ambascerie 
chiaro , alla Veneta Republica e a' duchi di Pesaro diletto" . 

Noi rammenteremmo appena i suoi uffizi e le ambascerie 

e la pietà ve rso il Collenuccio, se 'l'omaso non avesse ac­

comandato la sua fa ma ad opere più durature . fn fatti egl i 

fa instancabile nello studiare e nello scrivere , e, se pur molti 

degli scritti a lui attribuiti da un biografo bugiardo appar­

tengo no forse al regno delle fiabe,' ed altri veramente suoi 

di giuri sprndenza e di storia anelarono smarriti o perduti, 

t uttavia tanto ne resta di stampato o manoscritt.o da as­

sicurare al Diplovatazio la estim a.zione e la gratitudine 

de' posteri. 

1) Lo dice egli stesso al doge. Vedi Be st a, p. 343. 

2) Ved i B esta, I. c. p. 344. 

8) Vanzol iui , I. r. p. 82. 

4) Il Papadopo l i nella sua llistoria Gym1iatrii Patavùri, se­

gnìto p. e. dal Fabri cio nella BibLiotheca Latina "Afediete et I1;fi.111ae 
L atinitat-is (ved i il vol. V, r- 544 dell ' ed. di Fi,-enze del 1858) e 

nella Biblioth. Graeca, X I, p. 607 {ecl. di A mbu rgo), e anche da.Ili\ 

Biographie U11iverselle di D idot -H oe fl e r (art. Dipl ovatace) e da 

altri moderni. 1 Visioni . ch iama I' Ol i vie ri (l. c. p. II I) qu este at­

tribuzioni; .. pretta inven;,;ione. il Sav igny, Storia, del diritto ron-wno 

nel medio evo
1 

trad. dal Bo ll ati, voi. 11 p. 49L Vedi anche. B estri., 

p. 289. 
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Sovra ogni altro si cita di lui il libro ,,de Praestantia 

Doctorum", piccola parte di tela ingen te eh' eg·li aveva 

ord ito , per dissertar vi, com' egli stesso an nunzia all o Sforza, 

,,della insigne dignit.à del dottorato, degli ampli ssimi pri­

vil eg·i de' dottori , de' loro non ispregevoli gradi di prece­

denza, e degli uomini fi orenti ssimi che dal tem po di Foroneo 

fin o alla età sna, per ann i milletrecento, avevano illustra to, 

ge mme elettissime, i diversi gi nnasi e le proprie città" . 1 

Erano biog rafie cle ' più famos i g iurisperiti , che il Dipl ovatazio 

aveva parte scritte e parte divisato di scriv ere, consapevole 

di non essere stato egli il primo a por mano a così util e 

fatica, ma sicuro alt.r esi di avervi speso intorn o maggiori 

cure degl i altri. 

Tl merito suo fa riconosciu to da' suoi coetanei , let­

t erati cli g rido, de' qual i molti ebbe amici e ammiratori, 

e da' moderni ch P, siccome il Savigny, 2 l' Hngo,' il 

Di eck,' lo Schnlte, 5 molto si giovarono clell' opera ri­

mastaci del Dipiovatazio. Pubblicata fino ad ora soltanto 

in frammenti, speriamo verrà per intero alla luce,' perchè 

1) Vedi il P roemio1 a pag. 3 de ll 'edizione 1'homae Diplovatatii de 

praestantiaDoctomm opus 1 curnta da Gi ova n ni B att.is ta Pa lm ie ri , 

per la B iblioteca dei Glossatori (Bologna 1893). 

2) Sav igny, 1. c. p. 49 1- 494-. 

3) Hugo 1 Lehrbwh cler Geschichte des ROm.ischen Rec!tts seit 

Ju stinùm (Berli no, 1830) p. 55, 137 1 14 11 2 1D1 250. 

4) C::t r l J' ri ed rich Dieek, Litertirgeschù:lde des L(mgobar­

di1;chen L ehenrechts (Hal le, l028)1 p. 21 I, 217 1 23G, 253. 

5) Se li 11 l te, Die Gesehù-hte der Quellen u. Literot.11 r des ca.­

uonisc!t.en Rer.htes, I , p. 13, II, p. 135 , 13G: 173, 348. 

li) Seuzn ,lin~ de 1 brn.ni pubbli (:nti da l Sart.i, In. edizione 

cnrnta eh. Gni:.it.nvo Pes cn.t oi·e (Berlin o, erl. L. Prn.ger, 1890; fasc-. 

11( de ' JJeitriige z . miU1:.lalleditlie11 Hechtsgescliidiie) omette i p iù auLich i 
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ricca di notizie cavate anche da scritti inediti e introvabili. 1 

Che due altri lavori del Diplovatazio restassero se polti 

negli a rchivì , è da incolpare la ragione di stato. 

,, Retrouandosi in Venezia" ,, in questa inclita citt.à, 

porto e refugio delli afflitti", ,,come in patri a comun e" , 2 

s' accinse a vasta im presa, degna di storico e di giure­

consulto, ricercando sulla scorta di libri e di atti i fonda­

menti del dirit,to pubb li co veneziano nella dominante e nelle 

terre soggette. 

Egli stesso' partecipava nel 1522 al Consigl io de' 

Dieci di avere ,,cum snmmo studio e di lig·entia" ,,collecto 

vna opera de liberta et nobi lita de qu esta inclita cita de 

Venetia , et che de iure non fo ne è sotoposta al Imperio 

Romano, ne mai fu de facto, et de la dignita et cento e 

diece prinilegij vndique abstrusi e disper si, li quali sono 

stati concessi a pontificibus, im perato ribus et reg ibus, cor­

roborati cum lege civile et chanoniche et historie, per 

le qual expressamente se demostra non so lamente la liberta 

et ampli tu di ne de questo digni ssimo Imperio, ma etiam el 

j ust issi mo titnl o et juri sdition e si del mare et poner Gabelle 

a navi ganti in esso; co me rle le cose da terra a l dito fmperio 

so ttopos te". 

gi ureconsul ti 1 dà la biografi a d i P apin iano e di alcuni conte mporanei 

di Giustiniano; da Isi doro Ispalem;e in po i si propone di dare tntto 

il testo del D iplovatazio (vedi p. 12). 
L1 edizio ne del Palmi eri fu sospesa col secondo fascicol o) a 

pag. 128, col princi pio delle noti?.ie su Pub li us J ubentius J ul iu8 
Celsus. Ora ne promette la ed izi one in tera il Besta (vedi p. 297), 

per la Bibliothecct juridicct 111edii aevi del Gand e n z i . 

1) Vedi P esca tor e , nella prefazion e, p. lG e 17. 

2) B esta, p. 345. 

8) B est a, p. 34G. 
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Suo nipote Valerio, obbligandosi alla consegna degli 

scritti dell'avo alla Serenissima, accennava così al contenuto 

di ,,doi import:rnt.iss imi libri sc ritti a penna": ,,nel primo 

molti e importantissimi privilegij al n.0 di 198 concernenti 

.. . . massime nella Patronia de tutto il mare adriati co , 

nauigation e di Golfo et perpetua libertà de questa inclita 

città de Venetia .. Nel secondo tutti li acqui sti fatti di 

tempo in tempo dal principio della fondatione et creatio ne 

di cru esta floridissima Repubblica di tutte le terre, Castella, 

Cit.t.iJ, Reg ni et Provi ntie i;he mai per tempo ha questo 

Ser.'"' Stato posseduto et possiede al presente, con i pa tti 

et le conuenti on i <li tu tte particolarmente registrate ad vna 

ari vna et. insom ma vn breue compendio e raccolte d' an­

tichi ssime scrittu re che chiaro dimostrano quo iure siano 

stati acqui stati et possessi et si poss iegano tutti li stati et 

paesi rli tempo in tempo da questo Ser.m• Dominio,, .' 

A questi libri appartengono le notizie di cose istri ane 

che pubbli co. Stanno nel codice la tino, cl asse X IV, n. LXXV 

dell;c b ibli ot.ec;c ilfarciana di Venezia, cartaceo in fogl io, de­

scritto dal Valentinelli ,2 rlall ' Ant.aldi 3 e dal Besi.a.' Vi 

aveva post.o g· li occhi il nostrn compianto Butt.azzoni, e dalla 

copia commessa da lui e ora diligentemente riveduta dal 

genti lissimo dott.ot· Segarizzi della Marciana, escono qui a 

s tampa.' 

1) B est,, p. 358. 

2) Valfint ine l l i 1 l. c., tomo IJI ) p. 53. 

3) An ta l di, l. r.) p. 28 e 20. 

' ) B esta , p. 307. 

&) Conegg ere il testo, corrottissimo, sarebbe rifai-lo j inutile 

fati ca, poichè dovrà
1 

chi vuol e g iovarsene 1 consultare autori e 

documenti in edizioni migliori i dove il Diplovatazio dà cose nuove, 

convi ene rasseguarsi alla lezione sna o emendarla per congettura. 
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Sono frammenti ordinati sotto il nome delle sing·ole terre 

istri ane, raccolti da documenti, cronisti, giureconsulti e 

da altre fonti. 1 De' ginreconsulti egli cita Piero di An ­

carano,' de' cronisti Eginardo, ' Goffredo da Viterbo,' 

Andrea Dandolo; e una ,, historia antiquissima Graecorum 

et Venetorum ", eh' è la cronaca di Giovanni Diacono. " 

Que' documenti ri sguardanti l'Istria che il Diplovatazio 

trascrisse per in tero, e' l i trasse da un ,,libro" o ,,codex" 

,, antiquissimus in membranis ", probabilmente il ,, liber 

Egnatii ", chiamato cosi dal su@ possessore, il celebre uma­

nista Giambattista Cipelli, notissimo sotto il nome di 

Egnazio, libro che alla sua volta è fonte <lei famoso codice 

trevisaneo. 7 

Il codice ,, antichissimo" egli designa come fonte de' 

documenti del 14 gennaio 929 ( o meglio 932) per Giusti­

nopoli ,S del luglio 10 18 per Arbe,' dell'agosto 1018 per 

1) Ved i anche B esta 1 p. 317. 

') Sotto Cafisole; ved i anche Besta, p. 304. 

3) Sotto de Dalmatia et Histria . 

') ]. o. 

5) passim. 

6) Sotto Parenzo. - Ved i anclie Besta, p. 31 9. 

7) Vedi Besta, p. 335 e seg. - Sul cod ice trevisaneo e i 

documenti istriani che recfl, vedi a1iche l'art. di Tomaso Luciani 1 

nel lib ro li T/. A·rc!tivio G,ne.-a/e di Venezie, (l.893), p. 340 e 341. 

8) Di pl o va ta zi o sotto .J ust.ino poli8 ad a. 929, ma è dor. 

del 932, 14 gennaio i vedi Besta p. 324 e 330 n. 20 . - Fu puù­

hl ica~o dal Carli , Antickitù ftaliche, appendice, p. ]3 1 n. IH (secon<lo 

il codice rrrevisan eo), d;il Lebret, Staatsyescltichte de1· Rez;ublik 

Venediy, I, p. 193
1 

nota 5 (secondo il Carl i) , da rrafel e 'l1ho mai:i 1 

Urkimden zur l'iltei·en, Ilanclels- m1d Staats_qe.çcJiirltte der Republilc 

Venedig (Fontes Rer. Ausl.rùu•, Diplorn. P.t. Act~, x rr, p. 5 e seg. n. 
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Ossero; 1 ma nel codice trevisaneo stanno pure i documenti 

da lui trascritti , del 12 marzo 933, ' del 12 ottobre 

X (seco ndo il liLer Albus e il cod. •rrev.)1 dal Kandl e r nel Codice 

Diplomatico Istria.no 1 a. 932. - Per la bib liografia ved i auche 

Cipolla, Fonti edite dellct Storia, delfo Regione Veneta. (nel vo i. I I 

de1la Miscellanea de' .M:on. Stor.1 pu bbli<.;ata dalla R . Deputazione 

Veneta), p. 89, n. 132. 

!l) Di plovatazio, sotto Arbe8 1 10 18, lug lio ; Vedi Besta, p. 

327 e 337, n. 49; - FLl pubblieato da l Lucio, de R egno Dalmatiae 

et Crocttiae (ed. Vindobonae 1758) p, 78, (da doc. cin sanctuario 

Ecclesi ae Cathedralis Arben.,), dal Farlati 1 Jttyricum Sacrum, V 1 

p. 226 (!:lenza indi care la fonte), dal Kuku li ev ié1 Jurct Croatiae, 

JJolnmtia.e et Slrwoniae, I 1 p. 28, n. 22 (da copia dell 'Archi vio co­

munale di Arbe) , dal Raéki ne' ,Vonnm . s11ectantin ad Historiam 

Slavorum llferidioualùt111 1 VII , p. 32 1 n. 24: (da apografo de l sec. X II). 

1) D i plovatazio, sotto Ossero, 101 8, :igosto i vedi B esta, 

p. 327 e 337, n. 0 1. - - Fu pubbli cato dal Col eti negl i Addita­

menta al Fadati 1 I. c. V, p. 617 (senza iodi<.;are la fonte) e ne ' 

Jlfomnn. Slav. Merùl. I, doc. III e VII, µag. 34, n. 26 tsecondo il 

cod. rl'rev.) e dal Vass ili c h, Due tributi clelle -isole del Qua-r11e1·0 

ne!l' Anheografo Triestino, voJ. XI1 p. 338 (secondo il 'l'rev.). 

2) Diplova.tazio 1 sotto Dalmatia et Histria, 933, 12 marzo ; 

vedi Besta , p. 324, n. 27. - Fu pubbl ica to dal Li.inig, Codex 

Jtoli<te Diplouutticus, II, p. 1496, n. Hl (senza iodicare la fonte), · dal 

Cole ti nell 'A ppendi ce all, Italia Sacra dell ' Ughell i, V, co l. 229 

(i..econdo il cocl . T rev.), dal Cadi, A nt. I ta.l. App. p. 191 n. V (se­

condo il cod. 'l'rev.) 1 dal Romauin, Storici docu11teulata di Venezia, 

T, p. 3G7 Cda.l T1·evisaneo ,), da Taf'el e 'l1 homas, J. c. XII, n. 

XI (secondo il liber Allrns ed il cod. Trev. con le varianti del 

C,irli), dal Kandler, nel Cocl. Dipl. Istr. a. 933 (secondo il Jiber 

Albus). - Per la bibliografia vedi anche Cipo ll a, I. c. II, p. 89, 

n. 134. 
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978 (o meglio 977) per Giustinopol i,' del luglio 1018 per 

Veglia,' del!' agosto 1018 per Cafisole.' 

Oggimai sono tutti stampati, come in ,licai in nota a' 

singoli documenti: non per tanto giova riscontrare le stampe 

con la lezione del Diplovatazio; e delle varianti dovrà tener 

conto chi si ponesse a ripubblicare il Codice Diplomatico 
Istriano, nel quale Pietro Kandler, così benemerito edito re 

di qnest' opera insigne, avrebbe fat to bene di accogliere 

quelle notat.e eh, Tafel e Thomas nella ed izione de' documenti 

sopraccennati del 14 g·ennaio 932, del 12 marzo 933 e del 
12 ottobre 977. 

):ella lez ione del Diplovatazio del do cumento del 933 

troverei la conferma del fatto notevole, che là dove tra' 

testimoni si legge il nome di Johannes Basiliaco de Paren tio , 

1) Diplovat.azio, sotto Jnstinopolis, ad ~. 978 1 ma è del 

97 7 ) 12 ottobre i vedi B esta, p. 325 e 336 1 n. 34 . - Ftt pubblicato 

dal Muratori uella Cronaca d i A. Dan do l o, Rer. ltal. Script. X H, 

col. 213 (seco nd o la lezione del Dandolo), da i Li.inig 1 l. c. IV, col. 

1527, o. XI (senza indicare la font e), dal Carli, l. c. App. p. 1G, 

n . IV (da esemplare di verso dagli altri ), dal Romanin (con data 97G), 

l. c. I, p. 376 , n. X (rlal 'l1re\·i snneo), da Ta f'el e rrh o mn s, l. e·. XII, 

n. XV (dal L;1 er Albus), dal Kandler , Cod. Dipi. Istr. a. D77 

(dal Lib er Albus). - P er la bibliografi.a vedi Cipolla, l. c. IT, p. 

96, n. 193. 
2) Diplovatazioi sotto Vegli a, 101 8, luglio; vedi B es t a, 

p. 327 e 337, n. 50. - Fu pnùbli cato ne' ]lfon. Slcw. 11/er . vo i. I, 

p. 1, n. II: e vol. VII, p. 33, n. 25 (secondo il cod. 'frev.) e dal 

Vass i lich: Archeografo Triestiuo, J. c. x rl P· 337 e 338. 
3) Dipl ovatazio, sotto Cafisole, 1018, agosto; vedi Bestit, 

p. 327 e 337, n. 52. - Fu pub blicato d·aJ Co l eti negli Add. al 

Farla ti, 1. c. V, 630 (.senz-a indicare la fonte) riferendolo erronea~ 

mente a Vegl ia, dal K,Jn cller, inscrizione Ho11ta1w ... in Veglia 

(Trieste 1862), p. 22 (dal Farlati; 1008 in Kandler è errore di 

stampa), e ne' ]fon. Stcw. 1lier. VII1 p. 35, :n. 27. - Vedi Vassilich 1 

l. c. XI, p. 340. 
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l' aggiunta cle Parentio si riferisce non al suo nome, ma 

piuttosto a' seguenti. Così, all' atto importante non manche­

rebbe la rappresentanza di Parenzo. 1 

Purtroppo il testo accolto dal Diplovatazio non soccorre 

a sciogliere il dubbio , se nel do cumento si debba leggere 

,,per unamquamque personam ripatica et tholonea sol­

van tur" ( che st imo il testo genuino) o ,,pro una quaque 

civitati ripatica ' ' 2 ecc., lezione prescelta da altri. Non sarà 

poi inutile rammentare che l' abbreviatura ,,cons." che si 

legge a lato di alcune firm e, quando si riferisce a ,,signum 

manus1
' o nmanu mea' ', significa ,,consuetum" o ,,consueta" 3 

o ,,consentientis", 4 e che ,,signum memn" è errore per 

,,sig·num manus" .5 

Al documento del 977 , 12 ottobre, è da notare che 

nel comma: ,, Itemque statuimus, ut i psi hominibus de 

1) Vedi la nota 27 7 a p. 611, in Benu ss i 1 Nel 11feclio e-vo , 

Pagine di sto1·ici istrianci (P arenzo 1897). 

Il doc. dice p. e.: 'de ci vitate Pola iuret, . Sicc bè accenna al fu turo. 

B ene avverte il Fa n ta (J. E1·giinz1mgsbancl der Mittheiluugen des Instituts 

f. oesterr. Geschichtsforsclm11g 1 p. 120) : ' H ier werden a.lso d i(>j enige n 

angefi.iltrt
1 

we\che bei der Ver tragschli ess ung ni cht zngegen waren , 

von welchen man aber die eidl ich e Bekra.ftig nng des Vertrages 

wiinschen mocli te , . 

2) ' Pro nna quaqne civitate , legge va nel testo dell' Ug hell i 

(v. col. 2'29) il Oha bert (DeuJ.:schriften de IP Accademia Imperi ale di 

Vien na, III, p. 144
1 

§ 49), e ne inferi va : 11'.neben kùnig lichen ZOllen 

kamen auch a hnlich e Abgab eu (Zoll e) zu Gunsteu von Kircheu, 

8 1.adten fr lihzeitig vo r ~· 

S) Vedi .Monti col o, nel Programma (Pistoia 1882) p. 8 n. 

15 e µ. 66
1 

e sul 'signum manus 1 anche nel1 1.Anhivio Veneto, XVII, 

p. 60, e Nuova serie, tomo XXV 1 fasr. 49 1 p. 7 e seg. 

') Vedi Fanta , ]. c. p. 120. 

5) F ant a, l. c. 
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predicta nostra civitate nulium de aliquo loco vel civitate 

vestra secum adducere debeat pot.est.atem" , anche il Dip lo­

vatazio legge: ,,vel civitate in vestra secum add ucere", 

chiarendo con qnell' in la dubb ia interpretazione del passo. 1 

Per il documento de l 10 18 di Cafisole, a torto attr i­

buito a Vegl ia (mentre è di Caisolo Caputinsulae, già antica 

colonia romana inris italid, ' ora piccolo villaggio sul! ' isola 

di Cherso) ' e a torto sospettato di falso, 4 dobbiamo 

esser e grati al Lene! 5 di avere osservato, che nel codice 

t revisaueo, alle parole ,, fi delibus facere debeanrns quod citius 

poterimus", dopo ,,debeamus" sta ,,et si al ii damnum facere 
voluerint ad vestram gentem, tunc j ure eo facere debea­

mus", lezione più integra di quella del Diplova tazio e cli altri. 

Oltre a' documenti del trevisaneo al tri vide il nostro: 

p. e. sotto Veglia egl i allega un brano del ,,Capitolare 
del doge Giovanni Sornnzo" ; ma, tnttochè li citi, non sembra 

abbia studiato i libri de' Patti.6 

Di approfondire l'esame de' documenti accenn ati dal 

nostro mi manca l'agio , e mi manca altresì per riscontrare 

la esattezza delle notizie eh' e' r eca intorno alle varie città. 

P. e. ali ' an no 1151 egli pone parecchi fatti che comun e­

mente si attribuiscono acl anni anteriori , e fo rse è nel vero. 

1) Cfr. Benussi 1 Net Jlfed-io Evo 1 p. G24. 

2) Vedi Pe t r is) Cenni storici sulle isole Assirtidi (Programma 

del Ginnaoio di Capodist.ria. 1884-J 885)i e la. recen sione in Atti e 

.:.Ve-morie delfo Socùtà. ùtricma di .Arclieotogict e St01 ·ia l'atria, I, p. 

371 (1885). 

3) Vedi Vas s ilicl,, I. c. Xl, p. 340. 

4) Vedi Lene !, J~'nstekung del' Vo1-lierrsclic~Jt ·venedigs cm der 

Adria (Strassburgo, 1897), p. 14, n. 3. 

5) Lene!, I. c. p. 14. 

6) Vedi B esta, p. 334 e 338. 
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In vece, parlando di Trieste, egli assegna al 1282 fatt i che 

dovrebbero esse re di qualche an no piit tardi ; per dili genti 

raffronti credo di poter asserire che non hanno r agione 

coloro che narrano di una guerra del 1282 fra Venezia e 

'rrieste. 

Anche agli avvenimenti triestini del 1233 egli accenna 

con poca scienza, derivata in teramente dal Chronicon di 

Lorenzo de Monacis; 1 ma sarebbe anche più biasimevole 

se avesse avuto contezza de' document i pubbl icati ora da 

Tafel e 'l'homas, dal Kandler e dal Thl inotto secondo il liber 

Al bus e i libri Pactorum.' 

Le noti zie di Trieste e' le deriva sopra tutto cla Andrea 

Dandolo e dal suo cont.innat.ore; ' tuttavia, dopo aver 

citato secondo il Dandolo il patto del 1202 , aggiunge, 

che l'atto fu rogato da Andrea Diacono; il che è esatto, ' 

ma almeno nell a ed izione mu rato ri ana del Dando lo non si 

trova; se non che la notizi a e' non l'ebbe da' documenti , 

sì da Lorenzo de ~Io nacis . 5 Amm ~es trato dal Dandolo, 

avrebbe fatto bene di a vvisa re che il celebre storiografo 

1) Vedi L aure n t i i de Moua1.: i.s 1 Ck··onicon <le r ebus ve11etis 

(ed . Venezia 1758) libro X, p. 261. 

2J Tafe I e Th omas, l. r. X !.U1 p. 314, 11. 280 e seg.1 Ka.n ­

d l e r, Cud. Dipl. J:;tr. ;i . 1233 1 e Mi n otto 1 Docume11ta ad Forum-

julii Patriarchatmn Aq1dleien15e111,, '1'11 ,.ge15tum 

1870) , p. 17 -ID. 
specta11tici (Venezia 

3) E precisamente, seco nò o I' eò. òel Murator i ne' Rer. !tal. 
Script. v. X U, lib. X, cap. lll, Pai·t. XXV [ (col. 320}, pe.r il 1202, 

fl po i dalla conti mrnzion e Ra p ha in i O are, ::i in i (co l. 432) le parole: 

'Adde etia.m quod Trigesti ni , - ' Venetii:s celebrata. ". 

4) V edi il doC'. Rd. a. t2021 26 (rectius 27) ottobre in Kan d l e1\ 

Cod. Diµ/ . l str. 

5) Vedi L ore nzo de hl o nnc i s 1 I. c. p. 261. 
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e doge non ispende nemmeno nna parola per toccare 

della famigerata favo letta del ratto delle spose da part,e 

de' Tr iestini , narrai.a in vece dal nostro con le parole di 

L orenzo de i\Ionacis,1 ben poco autorevole in questo periodo 

della storia venez iana. Il Diplovat.azio fece anche peggio , 

poichè, mentre Lorenzo , raccontando che i Tri estin i forano 

,,autori " del fatto , avverte ,, ut quidam scribunt" , e ac­

cennando che le feste in lode di i\Iaria derivassero da 

quel fat to, avverte ,,ut quidam volnn t'', e ,,clicunt",' il 

Diplovatazio omette queste clausole prudenti e spaccia 
l ' incerto per sicuro. 

Alla notizia (riferita anche da altri) " che nel 1378, 
per la guerra de' Genovesi , la fesi.a delle l\farie fa abban­

donata, egli aveva aggiunto una postilla marginale, pur­

troppo , come altre sue, non leggibile.' 

Nel giudicare l'opera del Diplo vatazio è anz i tutto 

da por mente che, compilandola, mirava particolarmente ad 

un fine politico, cioè a quello di r accogl iere informazioni da 

giovare alla Repubblica per sos tenere le sue ragio ni, ,, facendo 

larga par te e diremo anche alcun poco cortigiana, in ispecie 

quanto alle brame, mal celate" , cli estenderne il dominio. 5 

1) Lorenz o de l\fona c ls> p. 12 e 14. 

2) Lorenzo de Mona c i s) J. C' . 

3) Vedi le 11ote del M ont i co lo ali ~ Vite dei Dog i di M,ir in 

Sanuclo nella. nuova Raccolta degli storic i -itcdiani {CilUt di Castell o 1 

ed. Lapi, 1900) tomo XXII, Paite I V, p. 128 e 129. Per la cri tica 

cl ella leggenda vedi t ra' moderni, Be 11 u s si, Nel medio evo 1 p. 6 I 6 

e seg.
1 

Euge11io l\fu s at t i, La Storia Polit-ica cli Veneziri (P .:idova 

] 8 97) p. 27 e 2 8 , e la Critica. Storica e le leggemle naz ionali {P ado va 

1901), p. 44 e seg. e H o dgson , the early T-listory of Venice (L,ondo n, 

1901) p. 11 2-11 6. 

4) Vedi ciò che ne di ce PA n taldi, l. c. p. 29 e 31. 

5) Ant alcli , I. c. p. 3 1. 
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Riguardo al tempo in cui la compose (che fu del 1529), 

e fino alle pubblicazioni del secolo XIX, conteneva mol­

tissimo del nuovo, il che non si può dire rispetto al ~ecolo 

nostro. Per la forma letteraria vale anche per queste notizie 

sull ' Istria, il rimprovero mosso ,,al suo ingrato metodo di 

esporre".' In generale i suoi libri sono piuttosto ,,abbozzi', 

,,lavori in gestazione1
', ,,mosaici di brani", a' quali fa 

difetto ,,il magistero dell'arte",' ,,rnccolte di materiale, 

non opere classiche".' E anche di questo sull'Istria si 

potrebbe dire eh' è ,,opus mdi Minerva, pedestri sermone 

exaratum"; ' è però sempre da ammirare in lui ,,la im­

mensa letteratura, la diligente ricerca., l'ingegno di cui era 

fornito". 5 

Agli studiosi delle patrie storie uon dispiacerà che le 

erudite indagini del Diplovatazio sieno poste in luce in 

que.sto Archeografo , nel quale Domenico de' Rossetti inaugu­

rava la serie di notizie ist.riaue dettate da altri antichi 

valentuomini. 

1) Savigny 1 1. <". I, p. 492. 
2) Vedi Besta 1 p. 261, 299 1 307 1 3l6, e anche il giudizio 

del Vanzolini, J. (', p. 87) e del Dieck nell'art. Diplovataccins 

nella Enciclopedia di Ersch e Grnber (Parte XXV 1 p. 464). 
3) Pescatore, l. ,. p. 16. 
4) Vedi la citazione in Pescatore 1 p. \J. 

5) 1l1irabo8ehi, Storia della lett. -ital. nell'e<liz. a; hlilnno 

(Bettoni, 1833) voi. III, p. 61 l. 





NOTIZIE 

DI 

TOMASO DIPLOVATAZIO 

RISGUARDANTI L'ISTRIA 





DAL CODICE N. LXXV, CLASSE XIV, LAT. DELLA BIBLIOTECA 

MARCIANA DI VENEZI A. 

lf. 18.J De Dalmatia et Histria scripturus premicto primo 
quod facLa divisiOne Imperi i inter Carolum Magnum Imperatorem 
qui occidentale habnit imperium et Nitheferum imperatorem 
Oonstantinopolitannm per clecretnm sancitum fnit quod Impe­
rator Oonstantinopolitanus haberet in partem Imperiì sui D al­
matiam Hystriam et Liburniam et sic concordant omnes qui 
super tali scr ipseruut mater ia. Ci vitates preditas maritimas 
Histrie Liburnie Venetie et Dalmatie fuisse prorsus ab imperio 
occideutis exclnsas et affinnat etiam Eginardus scriptor egre~ 
gius contemporaneus quoque ac familiaris predicti Oaroli Magni, 
quando scribi t de subiectione predictarum Histrie Liburnie et 
Dalmatie subdit exceptis civitatibus marittimis quas ob ami­

citiam et fedus Coustantinopolitannm Imperatorem habere pro• 
misit subgeritur infra Regi Carolo a maliloquis non ntiliter 
a se abdicasse Dalmatiam maritimarn provintiam aptissimam 

magis rebus gerendi s inter occidentem et Orientem contenni­
nnm Italie a septentrione et opposi tam Italicis litoribus a 
meridie. Orta lgitur propter hanc discordia inter Jmperatores 
armata classi utrinque institnitur h inc pro auferenda hin c pro 
defendenda Dalmatia hec Eginardus1). Qnas semper provintias 
Imperatores Constantiuopolitani possiderunt et reges et prin­
cipes nomine ìpsorum et precipue GusLopolis rerum Dalmatie 
ab ostroilo germano rl'o ci le Regis Gothorum orlginem dncens 

qui et catholicam fidem cnm toto suo populo suscepit Alexio 

1) Nota rnarginale: •Hoc etiam affirmat Andrens Danclulus libro 7 
cap itulo 14:0 suarum hist.oriaxum parte 7.a Got.ih-edus etiam ait regni 
Caroli iverat terminus a bulgaria sive Illirico usque ad l spanos atque 
a danis usque ad fa.rum Sic.ilie excepti.s adiacentibus regionibus ut 
Boemia, Polonia, Dalmatia Istria Venecia et Britania,,. Segue un'altra 
postilla relativa al patriarcato d' Acq_nileia1 per la massima parte non 

decifrabile. 
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Cirillo et ab Honorio cardi nali legato Sed is Apostolice assi­
sten tibus orthodoxis Episuopis et ap ocrisariis Michael is I m pe• 
rator is Constautinopo1is a qno regnum suum cognoscebat in 
p lano dalmatie. corona tns fni t, et cmn dicti 1) possedissent prin­
cipes Crohatorum et Nazareuorum H istri am et Dalmatiam et 
predi ctam et eciam m1m hi T r itherins :Marchio H istrie insol itas 
exatioues ab homiuilrns Veuetiarum ex torquere t incoli s in 

eonun possexionibus degeutibus co l! ectas et augarias irnpoueret 
et ut seri bit Andreas D aud ul us Dux Veuetiarnm libro 8 ° 
suarum histori arum 0° XI0 parte 6 a P e trus secundns Candi a­
nus Dux Venetiarum co utra en rn et subdi tos suos saln berr i­

mnm sancivit eclietum inhibeu.-i: Ve neti s ne in H ys tri am per~ 
g eren t et Hystriensibns n e. Ve-1ietias accedere audereut Quud 
tandem Dux removit µrecibus .M ariui P atr iarche Grad eusi s qu i 
supplicacione Marchiouis et populi Histrie s.e mediatorem ap­
posnit promictentibus illis D nci Venetos et e0rum bona in suo 
di strictn conservare et in so1 itas exationes removere. , et si jnssio 
regalis advenerit u t cont ra Venetos aliquicl mali agant eos 
preui ssos red deret ne gnod damuj in personis vel rebus suis 
pati valeant, et hoc fuit auuo secuudo Ducis e t sic anno Christi 
933, hec Andreas, vide supra 

Sed adde qnod non sv lum didus VuhaLeri us ad tota 
Hystria. vexaba t Vcnetos et propter~a fuit factnm lnstrnmen• 
tum concordie i1Jter p red it.:tnm Petr um Dneern Veuetiarum et 
ci vi tates Histrie cuinr tenor talis est videlicet. 

In nomine Domi11i n ostri J esu Christi regnan te domine 
nostro Hngone ser enissimo R ege auno 7° L oth ari o vero fili o 

eius in D ei nomine regnau te èU111 0 sec.mndo XII mensi s Martii 
incl itione 6a acto Ri voal to cum 110s Uuihaterius et homines 
nostri iu vasimus res propr ietatum de patriarchat~1 vestro Gra• 
dense saucti H ermach or e quas in fì nibns pol ane et bystrie 

habet et sim iliter palatii vestri Venetiarum et de episcopatos 
Veneti arnm qua s ipse palatius et sui ep iscopati in Pola et in 
omnibus fi11ibus Histrie habeH t, et debi tas quas hystrienses ad 
veneticos solvere debeba11t <ldiuebamus u t j ust itias minim e 
invenire poterant VenetiCi et snpraposi tas eis per civi tates 

1
) In margine : Diu. 
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imponebamus1 etiam de naves eorum comprehendimns et de­
predavimns et homicidia in Veneticos feci mus. Unde maxim e 
inter nos et Veneticos aderevit , propt,er qnod malum in Ven e­
ticos exorcuimns Dominus Petrus gloriosus Dux Veneticorum 
precepit ut nnllus Veneticus Histrie pergeret neo histrienses 

Venetias advenirent Hoc videntes nos Ulliatherins Marchio 
misses clirexi mus ad Dominnm Marinnm Pakiarcham ut per 

Dei omnipotentis amorem intermitteret se ad dominnm Petrum 
eminenti8simnrn Dncem ut pacem cum nos et nostro popnlo 

esset et negotia Ven eticornm Histriense se se exerceret (si cut 
soli ti fuen rnt facere) Tunc predictus dominns Marinns egTegius 
patriarcha exit a sua civ itate Gradense, venitqne ad snum 
seniorem dominmn Petrmn eminentissimnm ducem et amolluit 
aum per Christi amorem pacem facere et malum pro malo 
non reddere, sed quod in qua lege fac tum haberet secuudum 
seriem pacti emeudaret Ad hoc mof;i va mente dom in i P etri 
piissimi e!i gloriosissimi ducis compnncta condoluit, nnde ipse 
dom i1rn s pet,rus clnx a.mo11itns divina et 8postolica precept.a et 
devotione ac promissione histriensium esse devotam. Per hanc 

cartam misericordie motus et per sanctas Dei ecclesias et pau­
peribus Christi ad pacem et concordiam sua me nte reduxi t et 
omne malum quod contra suos histri e11ses degerunt pro diviuo 
amore reliquit JO ego vnintherins marchio trna cum Johan ne 

Episcopo urbis Palane et cum ceteri s histriensinm Episcopis 

et cum omni popnlo histrie11se proua meute et spontanea vo­
lu11tate promitteutes prnmittimus de vestro patriarchato Gra­
dense sanc~i ermacori 1 nec de illas de vestro palatio nec de 
cuntas res sanctarnm ecclesiarnm Dei qna.s in vestros dpisco~ 

patos Venetiarum pertinet in totis finib us P alane et histrie, 
quas ill e et Veuctici ubicumque ha.bere et posside re vise sunt 
in fini bus , Histrie, nullo unquam tempore nos in eas intromi t ­

tere n ec in a.liquo occnpare deb eamus sed sernper in suo 
statn et in jure dominationis l!lanere debeant,1 ita ut non per 

nos n eqne per summissam personam ab al iqno mali patiantnr, 

sed sempe.r ab omnibns nostr is qni sub nostra potestate degnnt 

dèfense ipse proprietates et homines vestros man eant et vestra 

dominatio IllusLrissima per vestros fideles et ipsos colonos 

discurrat Simi li modo promictimus cle omne debitmn quod 
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H istrienses Veneticos sol vere debeaut aunuatim jnstiti as facere 
debeamus. I t,emque promictimus de omnes suprapositas qnas 
facte fuernnt ut in eternum non r emoretur ri patica et 
Thelonea solvantnr, ita quod amplin s eis non imponantur. 
lterumque promitimus ut nullo unquam tempari cum nostre 
naves super vestre in contrarium ire non debeamus ut vestri 
Venetici mala patiant, sed omni tempere in pace et chariLate 
ad inv icem manere debeamns, ut omnem legem et justitiam 
ad vestris veueticis observare µromittimus. Super hec an tem 

pollicemnr ut si jnss io regis venerat ut contra veneticos ali­
quid mali agantur primitus cum nos potnerimus scire eos fa ­
ciamus ut il!esi ad sua patria revertantnr Hec inviolabi liter 
observare promittimus uos cum nostris successores et heredes 
ac proheredes. Qnod si quoqnmque tempore per uim res proprie­
tatnm de vestra patria J an i Gradense sancti I-Iennacori aut de 
palati o vestro; aut de sanctarum vestrarum ecclesiarum Dei aut 
de vestris fidelibus invadere presnmpserimus incurramus 
in ira omnipotentis dei et sanctis eius quorum res in­
vadere presumpserimus, et insuper componere promittìmus1 

cum nostris heredibus vobi s et in palati o vestro auro fui vo 
libras centmn medietatem cnique farsa facta fuerit et medie­
tatem palatio regis Italico regno presidenU, et hec promissionis 
carta maneat in sua firmitate quam vero cartam repromissionis 
tradimns scribenda Georgia Diacono et Notario de civ itate 
Jnstinopol i1n. Acta vero in R ivo Alto t sig num manu domini 
Vuiuthario Marchiani qui hoc fieri rogavi t Ego Johannes 

episcopus pulane ecclesie manu scripsi. t Ego firminus epi­
scopns ma.nu seri psi. i" Signum manu Rocioni de ci vitate Pola 
ad omnia consensi . i" Signum manu Amarcono filio Uonstan ­
tino consensi. Ego Anderbertus locopositus de civitate Justi ­
nopolim manu scripsi. t Signum manu Leoni filii Passini 
consensi. ·f· Signum D ominici locoposito de Trigeste consensi. 
t Signum manu Johanni fili i Olive de Trigeste . t Signum manu 
Andrea de Sta vino fili o Domiuico Pepuln de Trigeste, consensi . 
"f Signum manu Iul iano de ì\lingl ia consensi. ·;· ·Signum manu 
Vener io de Augusto de Castropitauo consensi. "f Signummanu 
felie filii T anell· de pitano consensi . ·j· t3ignum manu dom inico sca­
vino de Anastasia consensi . ·j· Signum manu Mauricen i :filii 
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Mauriceni de J nstino consensi. t Signum manu J ohanni de J ustane 
consensi. t Signum manu Andreati fratri domino J ohanni 
Episcopo consensi. ·f Signum manu Laberto cui cognomento 
Populino consensi 

Ego Georgius Diaconus et notarius de oi vitate J ustino­
polim et J ussione domini V niutherii Marchionis hanc repro­
missionis cartam scripsi compilavi atque firmavi De civitate 
Pola inter totins amantinus, Leo filius Passino et J ohannes 
Basiliacus. De Parentio Leo de Huvalterano, Dominico de 
Viventino, Oldricus T eodosius tribuuns De civitate Nova 
Leonianus et Johannes cognatus firmino Episcopo. De Pitano 
Felix Scavi nns Andreas Justralago, Crissus Ansalclns De ci­
vitate Capras. Andivenns locopositns, Andreas Aquabeolns, 
Dominicus de Anastasia., P etrns de Lavane. De Muglia, Ye­
nerius Bonciolinus, Domini cus de Oliva ance. De Trie8le Do· 
miniclls 1ocoposi tns filins Sevadri, Andreas fi lius domini co 
populo, Johannes de Olivo Rothicherius. 

[f. 25.J Justinopol is anno Domini 929 et die 14 mensis Ja­
nuariiprimo censual is trad idi in Petra Cand iana Duci et comuni 
Venetiarum, nam Andreas locopositus et Johannes Scauinus 
Faraginns advocatus totius populi ipstus civìtatis Petra Candiana 
predicto Duci urbem suam federatam et censualem exhibnerunt 
promi ttentes nnoqne anno dare centnm amphoras vini, et 
venetos in toto distr ictu suo defendere et conservare tes te 
Andrea Dandnlo libro octavo suarnm historiarum capitulo un­
decimo parte quinta, et licet ut infra dicam, d ictns Andrea 

Dand ulus et ut in istrumento etiam dicitur qnod fecerunt J u· 
stiuopolim cum duce Petra Ursiolo qnod instrnmentnm pre• 
dictum fuit igne crematnm tamen quia hoc instrumentum in veni 
in qnodam codice antiquissimo, tenorem ipsins hic iuserere 
volni1 videlicet. 

In nomine Domini nostri J esn regnante domino nostro 
Hugone serenissimo R ege anno sexto d ie 14 mense J anuario 
indictione quinta. Actum in ci vitate Justinopoli s, opera caritatis 
•et fructus optime voluntatis semper anlmum ad retributiouem 
sibi obseqnium debet attendere, maxime erga eos qui gratum 
semper et salntis impendnnt anxilinm, ideoqne quia cEvina 
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gratia insp irantes 110s dominus P etrus imperialis prothonotarins 
et gloriosus V eneticorum Dnx filins P etra Duci Ca.nd iano 

omn ibns vestr is temporj bus usque ad presens populum civitatis 
n ostre suprascr ip te Justin opolis mente ben ivola protexistis et 

de nostra salvatione curam sern per tanqnam pastor opt imus 
habnistis, et ad~ambulavimus semper cum securi ta te et pace 
per vestros fines nu ll um qne gravamen nec viole11tia1n ibi per­

pex imus. J am autea de ves Lris cl ebuimns cogitare honoribns 
secl per nostram negligenLiam hoc remansit Nunc igitur 
qu am vis tard e previdimus om nes de civitate nostra opti ma 

voluntate nu lla. in terven iente v iolentia, neque cliscritione e t 

uem ine unqnam cogente aut suadente sed lento corde et animo, 
et j usta qnod possumus vel de fru cti bus terre nostr e vicem 
gl orie vestre recom pens emu s et honorem in aliquo irnpendamus, 
qua propter nos quidem Audebertns loco positus et J ohannes 
S cutinns, F oi·agu ri us aclvocatus tot.ius populi, Andr eas Censi­
vinus fil in.,; Coracli: P etrus Scavinus de Johann e, D ominicu s 

Scavinus de Anastasia, Amel gericus. l\'Tadericus, P etrus de Ba­
ra t.oni o, Domin icus Veneticus, Johannes fili us Gise lpergi. Do­
minicus filius Felici de Baratonio, J ohanne-s de Justave, Fal• 
tundus1 J ohannes de Magnnve, L eo frater ej ns, P etrus de 
Sig11ave1 J ohannes Comµomago, Vita lis frater ejus1 Sabatinns 
filius Vitali Corsav iHo, cum conseusu to tius populi n ostri et 
n ostra spontanea voluntate Jegal ion is istius causa ad vestram 
pr eseu ti am venimus promittentes nc.s vobis per omnem annum 
usque dum in hoc seculo vixeritis nos omnes suprascript i in 
simul cum populo honoris causa donare v inum bonum am­

phoras centum per tempus vindemmie1 sive de nostro sive de 
popnli parte ve] qnocumqne modo poterim us, i ta nt nulla inde 

in nobis sit 11egligent ia., et hoc liberare promi ttimu s infra d ies 
decem. (qm just'um ot rectum est) propter quod multam 

ben igni tatem Gt omnem brrni tatem circa vos semper impen­
di stis, quod si hoc observare neglexerimus et d iebus vite vestre 
ipsum vinum vobis singul os annos per tempu s vindemmie non 
dederimus duplum vobis dare promittim'ns. I deoqu e pro1nii,t. 

ten tes promittimns nt semper vestrum populum salvare et de­
fensare debeamus a cunctis adver sitati bus1 ita u t, nullam ab 

aliquo Jexiones vel fortius paciamur, et qu icqu id cle vobis et 
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de populo nostro aliqnid debitnm trahere debet vel in autea 
eis vestri snam credidsnmt cansam sive sine intermissione 
Jiberare debeamus. Quod si ex vobis aliquis non observaverimus 

computum promittimus auro libras qninqne. Antonius filius 
J ohannis de Mal vida consensi. Benedictus gener J ohannis 
consensi. Andreas cognatus ejus conse11siens. Benedictus filio 
Petra de Vualnam consensiens. Marini de Justino consensi. 
Sergius filins Giselbergi consensi. Benedictns nepos. Fuscm1i 
consensi. Sergins fìlius Natali consensi '.\1artinus :filius Vitali 
de Petro consensi. Altevarius consensi. J ohannes gener P()rtonie 

de Sevanon con~ensi. Johannes gener Martino consensi. Jo­
hannes filins Teupalcli consensi. Julianus filius ì\-'fartino . de 
Justino consensi. Ursus de Bonave cousensi.. Johanaci f:ilius 
Passivo consensi. Johannes filins Felicitatis de ·Melinda consensi. 
J\iarinus fili o Gregorio consensi. Andubertns gener J ohannis 
de Pinguent.o consensi Johannes filins rrheudosie consensi. Do­

minicus filius Gaipegani consensi. Johannes tìlius Heleni con­
sensi. Actins frater Folcardo consensi. Dornin ìcus de Limpega 
consensi. Tarinus consensi. Johannes de Serra.gusia consensi. 
Theodorns Ursus Oivula. Ma.rtinus. Oaliacindo. Dominicns. Vi­
talis De Rebraciadivo. Ursus. Glucilln. Johanaci de Caifigunda. 

Domh1icus de Histria. Ciontati Aurise. Petrus filius Petro· 
Juventino . Dnnauino. Dani13l ministralis. Georgins de Arme­
vessa de Insula. Actius Lucianus. Bonellns . Dominicns frater 

ejus. Laurentius de Oulca.riola. Ma.urici. Stefanus, de Caneto. 
Bonoaldus filius Tendereni bononigo ra.uena.go. Vitalis capde­
luccio de A E siano Istriote Ca.usus. J ohannes Svodera rrnlntius 
J ohannes frater ejus J ohannes de Brovìllulo. Dominicus filins 

Ma1rniano de Lupando. Barancins A ugnstus de Montariano 
Ego Georgius Diaconus notarins per consensum populorum 

scripsi atque firmavi . 
Post-ea vero anno Domini 978 tempore Petri Ursioli Ducis 

et sui. Dncatns anno secunào inter Ve-netos et Sicondum comi­

t ern et popnlum Jnstinopolitane urbis jam nata discordia de 

novo snbiectionis federe pacificata est, tes te Andrea Dandulo 
libro octavo sua.rum Hi stm·jarum capitn lo decimo qnin~o p:rte 

sexta et ibi ponit instrumentnm sed non completum, et nt 

erat t.nnc temporis confestum cnjus tenorem pront fuit scrip­

tum tunc temporis hic inserere voluì videlicet. 
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In nomine domini nostri J esu Christi Imperan te domiuo 
octone Serenissi mo Imperatore anllo q·narto die 12 mensi ~ 
Octobris ind ictione quinta. actum in civitat~ Jnsti nopolis 
Denique dum uos om nes Sicundns comes uua cum cunct,is 
habitantibns civitatem Justinopoli m tam maiores quarn medio ­
cre:s vel minores, couvenieutibns uua nobisqumque cum P etra 
Ursiolo gl oriosissimo domino Venetiarum duce quauque et 
cum cnncto vestro populo post d iscesnm antecessoris Petri Can­
diani duci cum cnnctas res cartulas ab igne crematas tam 
vestras quam simi li ter et nostras Iterum ob informandam 
pacem et convenientiam et pro amore dileetionis et charitatis 
cnucta a nobis purgata discordia. per hanc presentem conti ­
nentiam et constitutiouem pienissime affirmamus, ut omnibus 
1,>rofuturis temporibms a modo in antea omnibus vestris fide­
libus ad nostra loca supradicta civitate Jnsti11opolis ire et 
redire vel negotiare securiter absque al icuius ex 11ostris con­
trari etate debeant. Nnni vero Tholoneum ab eis uihil surnmere 
debeamus sed pacifìce remeare ad sua debeant propria_ quia 
vos a vestra cligna mercede. lta a uostri_s de prefata nostra 
ci vitas estendere dig nati estis. U11de vos ad vestris predeces­
soribus soliti facere fuimus servicium Amphoras de vino cen­
tum, et iterum simili modo dare et adimpl ere pro omnique 
anno debeamus tam vobis quam vestris successoribns usque in 
pei,·petuum et in nostra civitate habuerit hominem. Ceterum 
antem si vel vinnm ex vestris Veneticis ad n ostra loca invo ­
cando legem inq. etiam voluerit secnndum consuetudinem 
nostram et vestram facere debeamus. Sin autem quod absit 
omnes habitantibns histrle vobiscum aliqua turbantia vel mo­
lestia habuerint vos vero absque eos predictas centnm am ­
phoras de vino qui restum est qnemadmodum in pri~tinis 
temporibus factum fnit

1 
vobis persolvere debearnus, absque 

ulla occac:;io proponenda
1 

et si omnes civitates histrie (ut dixi­
mus) in ter vos et illos rìxa, retensio vel obinrgatio aliqua ac ­
ciderit invicem nostra civitas cuncto p0pulo in ea commorante 
vobiscum in uua :<lebeamus persistere pacem et verissimam 
charitatem) et si vel unum ex nostre civitatum d'e foris con­

consistentibus in aliquo insnrgere in contra vos presumpserit. 
Nos autem uno corde animo omnes adiutores et defensores 
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esse debeamns. Itemqne statnimns nt ipsi hominibns de pre­
cl icta nostra civitas nnllt1m alimn homiuem de aliqua loca vel 

civitate in vestra secnm addncere potestatem vel aliqno ordine 

introducere adveniendnm alignam legem ll1ter vestras partes 
debeamus, ut semper solitnm exti tit a 1wstris predecessoribns 
Hec cnucta nt supra contenta omnibus pro fnturis teli1poribus 
observari et adimplere promittirnus absqne Jussio imperatoris. 
Quod si non observaverimus cuncta nt supra et fnerit clare 
factum cornponere promittimns omnes 110s una cum nostris 
heredibus vobis domino Petra duce et tuis snccessoribus auro 

libras quinque et hanc cartularn nostre confirmatio11e omnibus 
pru fntnris temporibus Dei et Cluisti adiutorio in sua maneat 
firmitate plenissima. Acta in civitate Jnstinopolis clie et im­
peratore et indictione secunda fel ici ter. 

t Signum mann domino Sicundo inclito camite manu 
sua scribere rogavi. ·f· Signnm manu P etro locoposito snbscri_psi. 

·i· Ego Petrns manu subscripsi. 'i' Signnm mann Albini genero 
Johanni de Bistane snbscripsi. t Signnm manu Olmanno Sca­
vino snbscripsi. t Signum manu Beuedicti uepos qui fuit 
A11dre0 de Scauro snbscripsi. 'i' Signum manu ... . ltani fratres 

subscripsi. t Signum manL1 Joham~is fili i Mar ie. t Signum 
man u Arbinto filii Madeuns . t Signnm manu Johannis qui fnit 

Andree de Concordia snbscripsi. t Signnm manu Mauiceni 
.filii DCJminico de Elia subscripsi. t Signum mann Algauso 
et signnm manu Jnliano . t Signum manu de Dominica. 'i' 
Signum manu Martino de '1."'heodori. t Signnm manu ~ergins. 

t Signnm rrumu J ohannis de Pania consensi. t Signum manu 
Angusto. consensi . -i' Signum manu Marcello frater ejns. t 
Signum manu Vitalis frater ejns. t Signnm manu Johannis 

frater ejus. ·I· Signum maun Felici filll ejns. ·i· Signum manu 
Johanni filiastro qui fuit Johanni Camponago. t Signnm manu 
Vi.tali fil ii Ssbilino. ·j· Signnm manu Vitali Aco. "i" Signnm 

ma.nn de Anastasio. -J- S.igmun manu P an lo de Digname t Signum 

manu Joha1mis fi.lii Betore Jugami. t Signmn manu ì\•larti no filii 

Petro Crisiadomino. Ego Rcithepertns Diaconns etuotarius in Ci vi­

tate Justinopolitane manu mea propria subscripsi atcque firmavi . 

Et adde quod instnunentum qnod dicitur supra fnit igne 
concrematnm posui supra et sicut ego invenl in codice anti­

quissimo in membranis scripta. 



126 I L DI PLOVATA Z!O E L' 1STIG A 

Et adde etiam quod Dominicns fil ins Dnx Venetiarum 
collect,is clero Pt popu lo patriarch alis sedis inopia com patiens 
ducentarum Amphorarum vini ceusnm a predictis .iJustinoµo• 
litanis sibi debitn m an11natim et terra.m in Eracl ia patrìarcho 
perpetuo concessìt teste Andrea Dandnlo libro uono snarum 
historianun capi tn1o octavo parte quarta 

Auno Domini 766 Stepbanus papa fa veute Galba Duce 
Venetiarum et Vitaìiauo patriarcha Grndens is sn ppli cation e 
cleri et populi Justinopolitane p1acatns in dulsit ut Justinopo· 
lita.n e E cclesie amodo Cathedralis existeret et Johannes a clero 
et populo electns in episcopmn confìrmati onem et conse-cratio • 
nem a dieta Vitaliano patri archa babuit etc. libro septimo 
capitolo decimo Andree D andnli simi.liter. 

Anno domiui 998 J us tinopolis se dedit voltrn tarie subiec­
tioni et pntestati Venetormn videlicet domino P etro UrsioJ o 
qui accepit Jnstinopolim et alias civ itates Histrie et Dalmatie. 

Adde etiam guod Alexander tertius ad suppli catio uem 
Vitalis Micb aeli s Duci s anno domini 1166 restitui t Justin opo· 
litanis solium episcopale quo fuerat pi i vata. - A1mo domiui 
1146 et 16 anno Ducis Petri Polani Justinopol itauus populus 
cum insulanis qui antiqnitus Dncibus erant tributarii fid eles 
eflecti fu eruut promiseruntqu e con tribuere unam galeam quotiens 

Veneti arm averint qnindicim galeas a Ragnsio scilicet et a 
Ragusio infra parata perpetuo que Venetos immunes habere. 
-- Anno Dncis Vitalis Michaelis decimo et anllO Christi 
1166 papa Alexander tertius Justinopolitanam urbem que jam 
diu Oatbedrali sede privata fuerat ad supplieationem ipsius 
Ducis Venetiar um ejus fideles erant iu integrum resti tuit et 
epis copum eis dedi t. - Anno D_omiu i 12G7 et auuo Dncis 
Rain erio Zeno vigesimo Justinopolitan i snis torminis non 
contenti non in vadunt jurisditionem P aren ti e. Parentini eorum 
viribus impares duci Venetiarum cui ab an tiquo fidel es et t ri• 
bntarii fnerunt snbi oìu nt absolute nt in Pa:rentio di cam Dux 
repeilit Justi nopolitanos ab .in vas ione predicta . Post Patriarcba 
Aquilegie existens in olisid iou e J ustinopolis tractatu civinm 
dict~ terre capere a cc.1munitate Pisini bune captum Jnstino• 

litani super mulo posueHmt conversa facit ad posteriora ani­
malis ducique fecernnt eum per civitatem dexteram eius 
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tenentem caudam et precone antecedente et clamante ecce 
sacerdos pravns qui in diebus suis displicnit Deo et inventus est 
malus. 'randem inter venientibus Leonardo Dandu lo et Marino 
Gradonico Oratoribns predicti pro dncis a <lieto comi te liber atur. 
- Anno domini 1279 tempore J acobi Contareni ducis et quarto 
a1mo sui ducatus Justinopolita11i qui licet tributarii Venetorum 
preminebant et quodammodo dominabantur aliquibus terris 
Histrie abutentes temporibus contra juramentum et profexam 
fidelitatem deficiunt a Venetis. Tentantque terras Histrie re­
trahere ab c!bedientia et dominio Venetorum. Audentque cum 
aliquibus navigiis repen te invadere portns rnaritime Venete 
commissisque predis cnstodes portuum t rahere captivos. Comes 
Pisini adherens eis oppugnat Monthonam nihilque proficiens. 
Marco Michaele potestate illam vehentes pergit contra sanctum 
Laurentium capitque oppidum. 

Veneti indigna ferentes tum perfidiam tum temeritatem 
Justinopolitanornm verentesque. vehi repentini et inop inati 
motus subvertereut statum H istrie deputant cum duce et causi• 
1iari is vjginti nobi les sapieHtes ad exequendum opportuna in 
hoc bello. Mittitur subito Marcus Michael .cum duabus navibus 
et pluribu$ lignis contra Jnstinopolim et Egidins 'rurco Capi­
tanius terrestrem cum CCXX equitibus ille aperte maris civi­
t atem oppugnat pugnatoriis instrumentis hic per terram per­
gens rapi t multos homines1 omnia ferro flammaqne populatur, 
et idem quarto ducis anno snbrogatur capiianeus terre J acopus 
rrheupilo et pergit in Hystriam cum ducentis equitibus. Marcus 
Cornario· fit Capitaneus maris aml::o terra marique oppugnant 
insulam, insu1ani a Justinopolitaui s defeuduntur, tandem crebis 
insultibus hominum et exercitum territi deserunt oppidmn 
qnod immediate 0ccupatur a Venetis. Postea Marinus Mauro­
ceno dictns Bazoda substitutns Capitaneus terre Jnstinopoli­
tanos egressos et congressos posui t in conflictu et castra localls 
iux ta pontem obsiclent civitatem et illam per mare Marcus 
Cornario magnis afficit cladibus obsessis poscentibus pacta ne­
gantnr. Aditns nisi Veuetis dent civitatem absolnte. Mox 
sinclici J ustinopolitanorum introducente Nicolao Quirino pote­
~tate Tttrvisi i acceduut ad cluc.is presentiam ei<1ne absolute 
offerunt civitatem cnjus tenutam jubente Senatu Veneto, 
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Capitanei l ibere apprehendunt-. Mox plerique cives diete civitatis 
ven ientes ad ducalem presentiam veniam humil iter petitam 
misericorditer impetrarnnt et deditionem absolute factam so• 
lemniter approbant. 

Thomas Quirino. R ogerins Manroceno et Petrus Grado­
nico mittuntur provisores ad àictam civitate1n qui mnros et 
turres ex porta sancti Marci usque ad portam Busedargam 
subverti fecerunt. - Itemque domos J ohannis quondam Marci 
qui g ratiam Dnca1em tennerant. Tunc Rogerius Mauroceno 
coustitutus est primus diete civitatis potestas. 00mts P isini, petit 
a Duce veniam et ill am obtin et restituto castro Sancti L aurentii. 

Anno Domini 1280 iterum Jnstinopolitani redeuntes ad 
nomitnm tentaverun t clandestino tractatu se subicere Raymundo 
de la T urre patriarcha Aquilegie. Dux J ohannes Dandulo 
detecto hoc tractatu caute mittit presidium armatorum et bali­
steriornm Justinopolim et aliquos cives male dispositos rele­
gavit Venetiis . 

Anno Domini 1348 ducante Andrea Dandulo Justinopo ­
litani capto et carcerato Marco J ustiniano ibi po testate defi­
ciunt a Venetis discurrentesque combusanmt palatium et 
alia quedam loca castroque leone non solnm se tenente viriliter 
sed civitatem ipsam diu noctuqne infestante rebelles offenmt 
civitatem Patriarche Aquilegiensi et ab eo petunt mitLi armi ­
geros in presidium patriarcha respondet nolle apprehendere ex 
quo non potest teneri contra Venetos sine castro Veneti audita 
rebellione fulcinnt immediate castrum v ictualibus considerantes 
que quod recuperatio civitatis in celeritate pendebat Antequam 
P atriarcha vel alii se moverent ad succnrrendnm dictam civi ­
tatem indebite petunt auxilium equitum peditumque a J acobo 
de Oararia P adue domino, constituuntque capitaneos P angn,­
gium Justiniano procuratorem sancti Marci per terras, et per 
mare. Marianus Faledr0, qui cum auxilio predicto et balistariis 
et peditibus Venetis terra marique civitatem aggrediuntur. 
Dum J ustino politani substinuissent impetum et insultum suo­
rum inimicorum per dies quadraginta destituti ab omnibus 
tradiderunt Venetis civitatem, etex civibus culpabilior ibns aliqni 
exilio aliqui ultimo supplicio puninntur, et sic libera remansit 
ci vitas Venetis. 
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E t adde qnod Justinopolis erat numerata in duodecim 
regimina principalia. Intantum quod P etrus Gradonico existens 
potestas Justinopolis die ~5 Novembris 1289 dux Venetiarum 
pronuntiatus est et co usilium misit solemnes nuntios pro Duce 
ipso Venetias honorifice associando inter quos Marinum Ga­
brielem et L eonardum J ustiniano. 

[f. 27.] Parentium et alii populi dalmatini cum graviter vexa­
rentur a princi pi.bus naran tenorum et Orohatornm misernnt 
nnntios anno Domini 998 ad Petnun Ursiolo ducem Vene­
t iarnm, qui dux anno septimo sui ducatus classem armavit 
trans iverunt ad civitatem Parentinam et cum juxta insulam 
velis depositis pernoctarent disposuerat Andreas Episcopus 
occurrens domino duci multa famulamìna impartitus fu it, quem 
bumi]iter rogavit ut civitates et in sancti Mauri oraculnm 
adire non recusaret et ita multis militibus stipatis urbem in­
gressus fuit et sibi dedit obedienciam prout in historia anti­
quiss ima grecorum et venetormn in veni. Postea vero Dominicu 
Mauroceno anno tertio sui ducatus et anno 1151 misit filium 
suum et Marinum Gradonico capitaneo cum classe gallearum 
quinquaginta contra Parentium et alias te.rras Hystrie mare 
L atrocinijs infestantes Parentium antem cnm accessissent · Pa­
rentini ab.tenta venia promiserunt ficl eli tatem perpetue per ju­
r amentum se observaturos promisernnt ettiam ferre auxilium 
Venetis a Jaàia et Ancona infra (si Dux armaverit) et libras 
duodecim olei dare operi sanati Marci et omuì anno dare Duci 
arietes XX et vènetos habere inmunes. Annu antem 15° Ducis 
Raynerii Zeno et anno Domini 1267 Justinopol itani invadnut 
J urisdictionem Parentii, Parentini eorum viri bus impares Duci 
Venetiarum cum ab antiquo fideles et tributarii fueraut se 
snbìiciunt absolute. Dux repulit Jnstinopolitanos ab invasione 
predicta et Johannes Theupolo fit potestas Parenti i. R ee oi­
vitas pro pter insignem :fidelitatem numerata fuit inter duo­
decim regi mina principali a anno Domini 1354 de meuse 
Augusti. 

J anuenses discurrunt per Hystriam usqne Parentium explo ­
ratoqne quod oppidnm non erat sufficienti munitione presidio 
et quod incol~r nm pars magn q. ad vent~lationem et tri turam 
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segetum per campos diffusa erat illud facili impetu capiunt 
predant et comburrunt. 

[f. 28.] Pola cum popnli Dal matiui pene omnes in simul con ve· 
nissent anno domini 998 ex quo Principes Crohatorum et 
narentenorum ipsos affligebant nnntios destinaverunt ad 
Pe tnun Ursiolo Ducem Venetiarum ut ipse liberaret a seve~ 
ritate predfotornm scla.vornm, offerentes se et civitates eorum 
qui Petrus dnx anno septimo sui ducatus cl assem -magnam 
armavit et accepto Parentio et arrepto it inere navigavit apud 
monasterium saucti Andree i11sulauo que jnxta ipsamciv,itatem 
manet, et Vextaldus episcopus Polensis cum clericorum et 
civium multitudine festivus advenit et vero pro honore domi~ 
num ducem glorificavit Anuo autem 1126 p redicta civitas et 
ejus municipes promiserunt Petra Polani Duci Venetiarum. 
fid eles esse et erga eius emulos a Ragusio de quindecim g aleis 
un am et abinde infra pro hominum rata mittere et ve.netos 
immuues habere et duci Blue applicanti obsequiora servitia 

exhibere. Anno Domini 1151. et tertio ducis Dominjci Mauro­
ceni predictus Dominicus filium suum et Marinum Gradonico 
Capitaneos esse decrevit illos quod cuutra Polam et aiiquas 
urbes Histrie marinis latrociniis dedit.as, mittens Polam obsi­
derunt. Incole autem primis insultibus resistentes postea 
fid eli tatis promisse memores hum.iliter veniam postularunt1 

qua obtenta reuovata fidelital;e ulterius duo miliaria olei pro 
illumiuatìone Ecclesie b~ati Marci singulis annis promiserunt. 
Anno Domini 124:3 cum Federicus co ntra Januenses centum 
galeas parari liberet Jacobus Theupulo dux t,mc a,·mavit 
sexsaginta galeas A.t Johaunes Theupulo eius navim et Leo­
nairdum. Quirino Capitaneos constituit cuuque Polenses re.qui­
siti et unam galeam (sicut tenebantur) armarent jussa adim­
plere renuissent, Capitanei abeuntes directi-s muris Dyrachiam 
processerunt et per Scutari intellexerunt imperiales galeas 
cum viclissent stolam J anuensium viriliter erga se venire b.el · 
lum renuisse, et ob hoc Veueti redeuntes curo Poleuses ampu­
losas minas in Venetos ·prornpi ssent denuo civitates invadnn t 
et ruinis et incendio de mPmse octobris illam destruunt post 

tres 1nenses: cives profugi ad urbem redire formidantes missis 
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Duci nuntiis peti taqne venia ad pristi11am gratiam recepti 
sunt. - Anno Domini 1230 anno quarto Ja.cobi Theupoli ducis 
Johannes Thenpolo Leonardns Quirino polam negantem contra 
juramentum· et debitum fidelitatis contribuere galeam unam 

armat-am expugnant, postea reversi andito quod Polenses 
nacta superbia et futura temeritate uon solnm fact i! etiam 
rebelles Venetis, S'ed contra eos verba iniuriosai prorumperant1 

expugnant et incendio consnmnnt civitates eorum. Post paulum 
Polenses profogi imploraverunt et obtin uernnt gratiam Domi­
nationis Dncalis. - Anno autem Domini 1323 civitas Pole 

qne vinculo fidelitatis Venetis erat astric ta libere ipsius civi­
tatis Dominium sub protectione Ducali tem pore Francisci 
Dandnli dncis se posuit. 

Anserum anno Doini1ll 998 cnm populi Dalmatini pene 
omnes simul convenisse11t mandaverunt internuntios Pet.ro 

Ursiolo Dnci Venetiarum quod ipse Dux Eberaret ipsos a se• 
veritate Sclavorum et Narentanorum ex quo ipsi et principes 
eorum crebro affligeba11t et offerebant qnod ipsi et eormn ci• 
vitates perpetua stabili tate sue suorumque successornm pote­
stati subditi manerent. Petrns autem Dux anno septimo sui 
ducatus classem magnam instituit et ad Histrie11sem provin­
tiam transivit et acceptis Parentio rt Pola civitatibus ad 
Auserensem urbem devenit uhi cives et populus se et civitatem 
domino duci dedernut gaudentes tauti hospitis adveutum et 
SL1b illius potestate manere decreverunt et secuudum diem 
Peutecosten quo iugressi urbem sunt solemui ter celebraverunt 
hec ex· historia antiquissima g·recorum et venetorum lfivenisso 
scribit Andreas I>andnlo .in nono libro suarnm historiarum 

capitulo primo parte 18. Poste.a anno Domini 1018 Crosumus 
Crohatorum presidens regno Ausereuse et alias civitates 
Dalmatie 1na.ritimas quotidianis lncursionibns inquietaret. Cives 

et populus Ausere1is.is et alii populi Dalmatie Octonem Ursio • 
lum Dncem requisierunt ut ipsos a vexa:tiouibus predictis 

liberàret. Qui dux auuo nono sui Ducàtus cnm sto lo exivit et hostes 
in fugam con vertit et Auseru.m et alias ci vitates tutat~1s est 

et cives illarum jnsta fidelitate et obedientia solidavit et 

re.diens a Martiuò episco _µo Ausereusi et ab uni verso clero et 
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popnlo diete insule de tributo sibi et successoribus snis an • 
uuatim in perpetuum solvendo sponsiouem snscepit,1 teste 
Andrea Dandnlo in dieta libro nono sue hi stori e ca.pitnlo 
secundo parte sexta, cuins sponsionis et privilegii tenorem 
in veni in cod ice antiquissimo in membrauis ut infra _patet. 

In nomine Dei amen. mensis Augusti indictiouè prima. 
Anno ab iucarnatione domini nostr i Jesu Ohristi 10 18. In 
civitate absaro. p romittentes promi ttimus et spondentes spon­
demus per hoc vinculum repromissionis ego quidem ~1ar tinu,s 
huius civitatis Episcopus simu1 et J ohannes prior1 ita et 
omnes habitantes insnperscripta ci vitate tam clerus et populus 
cnm snccessoribus et ·hered ibus et proheredibus vostris vobis 
quidem domino Octoni seniori nostro duci Venetiarum et 
Dalmaticarum et successoribus vestris tributum dare promit­
t imus vob is e t vestro palatio omnique anno in nativitate do­
mini nostri J esu Christi pell es marturinas N °. 40 quod si hoc 
teste in prestitnto tempore (ut superius legitur) non observa­
verimus componere promitti mus cnm successoribus et heredi­
bus nostris vobis et successoribus vestri auri libras quinque 
et huius prom issionis cartula pienissime maneat in sua firm i­
tate. t Signum manus J ohannis prio ris qui hoc fieri rogav it. 
t Signum manus Vicio ·qui hoc fieri rogavi t. t Sig-num manus 
Dominica qui fieri rogav it t Signum al terius Vicicio qui hoc 
fieri rogavit. t Signum manus Adam qui hoc fieri rogavit. t 
Signum manns Dnbio qui hoc fieri rogavit, i· Signum manus 
P etri qui hoc fieri rogavit. j· Signum mauus Martini qui hoc 
fieri rogavit. t Signum manus alterius Petri qui fieri rogavit. 
t Signum manus L eouis qui hoc fieri rogavit. t Signum manus 
Andree qui hoc fieri rogavit. t Ego Cardus presbiter manu 

propria subscripsi. t Ego Petrus presbiter manu subscripsi. t 
E go , Petrus odenilitteras diaconis manu subscripsi . ·i· Ego 
Mains diaconus manu subscr ipsi. i" Ego Ursus diaconus minor 
subscripsi t Ego 1vlaius. alterius manu subscripsi. t Ego Petrus 
presbiter manu subscripsi . t Signnm Manris Staurito. j- Signum 
manus Urba t Signum manus Georgia . t S ignum manuum om• 
n inm habitantium in ista civitate. t Ego Mar t inus E piscopus 
h anc cartnlam seri psi fi rmavi · atque compievi. Adde 
etiam quod in capitulario Domini J ohannis Sqp era11tj i Ducis 
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Venetiarum ita inveni scriptum de anno Domi ni 1320. -- Nos 
autem habere debemus annuatim post nostrum introitum in 
ducatum libras denariornm Venetiarum 700 de redditu commi­
tatus Auseri quas dare et solvere tenetu r nostro comuni Ve­
netiarnm. Nobilis vir Comes Auseri sicut eius promissionibus 
quas fecit nostro predeuessori et comuni Venetiarum continetnr. 
Item debemns habere regalia tam ab An::;ero quam de monasterio 
sanati Petri de Ausero. 

Ista civitas sicnt alie civitates Dalmatie plnries fui t . sub 
posita Regi Hungarie. Tandem anno Domini 1409 tempere 
Michaelis .Steni , deveuit ad manus dominorum Venetorum, et 
ab illp tempore usque ad presentem annum 1524 pacifice et 
legittime IJOSsiderunt. 

[f. 29]. Arbes anno .Domini 998 de mense Julii deveni t in ma­
uus Illustrissimi Dominii. Nam P etrus Ursiolo dux (ut dixi supra) 
in Dalmabia cum exercitu apro pinquasset Dalmatiam obtentis 
Pola Ausero et Jadia civitatibus et existens Jad ie Arbensis 
Episcopus cum prioribus civitatis ipsiuS a:ffecit et omues Ju 
ramenta fidelitatis prefato Duci Deinde anno domini 1018 et 
anno Ducis Octonis Ursioli Crosumns Crohatormn regno pre­
sidens Jadiam et alias maritimas civitates Da1matie quotidianis 
incursioni bus inquie tabat, aquibus Octo predictus dnx reguisitus 
cum stola exi it et civitates tutatns est, hostes in fugam vertit 
et cives illarum in sua fidelitate et obedientia s·olidavit, et 
rediens a mi:l.yo episcopo Albensi et ab universo clero et 

· populo et prioribus diete insule de tributo sib i et snccessoribus 
suis annuatim in perpetuum sol vendo spons ionem snscepit 
secundum Andream Dandulnm Ducem in libro nono suanun 
historiarmn capitulo secundo parte septima. - Ego autem 
ìnseram instrumentum compositionis prout inveni ìn libro 
antiquissimo cuius tenor talis est videlicet. 

In nomine Domini Dei et Sal vatoris nostri J esn Christi 
amen1 ab iucarnatione eiusdèm Redemptoris nostri 1018 mense 

Jnlio indictioue prima i11 ci vitate Arbes. spondentes spoudemus 
promittentes promittimus. Nos quidem Mayus Episcopus de 
e;ivitate Arbes simul cum rrrumbellata priore nostro una 
pariter cnm clero et populo habitante in civitate suprascripta 



134 I L DIPI.OVATAZIO E L' lSTRIA 

cum successoribus sen hered ibns ac proheredibus no stris V o bis 
domino Octoni Seniori nostro Veneticorum et Dalmaticorum 
et successoribns vestris tributum dare omui anno libras de 
seta serica !)9r 110strum missum in nativitate domini nostri 
Jesu Chrjsti, et si vobis vestrum missum transrnittere p lacuerit 
n equaquam supradictnm trìbntnm contradìcere debeamus per 
nullurn ingenium. Hoc autem ut supra legitm· omn.i a adimplere 
promittimns sine omni interm issione aut aliquo interposito 
capitulo. Si autem per quodvis ingenium non adimpleverimus 
omnia sicut superins legitur in constituto tempere tuuc com­
ponere promittimus cnm suucessoribus et heredibns nostris 
Vobis et vestris successoribus auri Obrizi libras quinque et 
che promissionis cartula perpetualiter ma11eat ln sua firmitate. 

t Ego Maius E piscopus manu propria subscripsi . ·r Ego 
Johannes Archlpresbiter manu subscripsi. "[- Ego prius levita 
manu subscripsi, t Ego Marcus Diaconus manu subscripsi. t 
Ego Niceferus hoc rogavi neri . t Ego Lampredius hoc ro ­
gavi fieri . t Ego Fuscus hec rogavi fier i. t Ego Bonus hec 
r ogavi fieri. t Ego Martinus hec rogavi fieri ·r Ego B ellata 
prior hec rogavi fieri. Ego Petrus hec rogavi fi eri. t Ego 
Sergius hec r ogavi fieri. t Ego Johanues hec rogavi fieri. i· 
Ego Dnbno h ec rogavi fieri t Ego Mai o hec rogavi fi eri . t 
Ego P etrns hec rogavi fieri. t Ego Andriaticus hec rogavi 
fieri. t Ego Petrus Diaconns rogatns a clero et populo scri,psi 
atque compilavi. - · Adde quod de anno 1145 Petrus Polanus 
fiiinm suum Maynerium Arbeusium electione et dncis ap pro· 
batione comune fecit. - Et adde quod Serenissimus Dux de 
anno 1320 habebat regalia de comitatu Arbensi et redditus et 
proventus colli et vice comitatns Arben sis prout patet in ca 4 

pitulari Ducum tempore J ohanuis Soranci Ducis - Adde 
etiam qnod de anno 1378 et die Mercnrii decimo 11ovembris 

cum Arbenses erant sub januensibus Ludovi co Lauredano pro • 
visore eunte Arbum cnm decem galeis confestim Arbenses 
clavibus exhibitis ad sumn vernm ducale dom.inium redierunt. 
- Unum est notandum quod in Arbeusi civitate tempora 

Vitalis Michael ducis repertum est Ducale privilegium bulla 
plumbea communitum super ordine et eonditione eligendi co­
mitem Arbi. Alexander. igitur tertius Papa il\am non de novo 

concessit sed confirmavìt. 



A, HORTIS 135 

Veglia anno Domini 998 de mense Julii deveuit in potesta­
tem Domini Petri Ursioli Ducìs et Illustrissimi Domini i V enetia­
rum ut dixi supra in Dalmatia. Nam cmn ipse Dux cnm exer~ 
citu vocatis Dalmatinis approquinquasse Dalmat iam obtentis 
Pola, Ausero, J adra et Arbe civitatibus, et existens Jadre 
Veglyensis Episcopus cmn prioribus civitatis ipsius affuit et 
pari voto super sancta evangelist~rum dieta jurare. Deinde 
anno Domini 1018 octobris Ursioli et anno ducis predicti. 
Crosmotius Crohatomm presidens regno Jadram et Vegliam 
et alias maritimas civU,ates Dalmatie quotidianis incursioni­
bus inquietabat, a quibus Octho predictus Dux requisitus 
cum stola exiit et civitatis prefatas tutatus est hostes in fù­
gam vedit et rediens a Vitali E piscopo Vegliensi et ab uni -­
verso clero et po'pulo et prioribus predicte civitatis de tributo 
sibi et successoribus suis annuatim in perpetuum solvere pro• 
missionem accepit, teste Andrea Dandulo libro nono snarum 
historiarum capitulo Seéundo parte septima, cuius promissionis 
tenor talis est videlicet 

In nomine Domini Dei eterni mense J ulio indictione 
prima in civitate Veglia promitteutes promittimus. spondentes 
spondemus per hoc vincnlnm repromissionis ego Vitalis Epi • 
scopus huins civitatis cum toto clero simul cum Andrea priore 
nostro ita et omnes habitantes in civitate ista cum nostris 
successoribus et heredibus ac proheredibus nostris. Vobis do• 
mino Octhoni seniori nostro duci Venetiarum et Dalmatieorum 
et vestr is successoribus tributum pelles vulpinas numero 30 
pro se hoc recte in prestituto tempora (ut superius legi tur) 
non observarerimus componere promittimus curo successoribus 
et heredibus vestris auri lìbras quinque et hec- promissionis 

cartula plenisslme maneat in sua firmit"3.te. 
t Ego Vitalis Episcopus manu subscripsi. t Ego P etrus 

Diaconus manu snbscri psi. t Ego Mayus presbiter manu sub ­
scripsi . t Ego Cando presbiter manu subscripsi. t Ego Leo 

presbiter manu subscripsi. t ~go Dominlcus ~ia~onus . manu 
subscripsi. t E go Petrus presbiter manu subscnps1. t S1gnum 
manus Andree prioris qui hec fi eri rogavi. t Signum n'lanus 

B omba qui bec fieri rogavi. t Signum ma.nus Vatentini 'f Signu~~ 
marius Jnsti. t Signnm manus Johannis t Signum mauus Gregorn : 



136 IL DIPLO\i ATAZlO E L'ISTRIA 

t Signum manus Base . t Signum manus L eonis t Signum 
manus Maij t Signum manus Dnbiro. "f Sig num manus P etri. 
"f Signum manns J ohannis -j➔ Signum manus Johannis -[- Signum 

manus Berzana t Signum manus L aurentii t Signum manns 
Bacio. t Signum mauus Johannis . "f Signnm manus Bacio t 
Signurn rnanus Dorninici. j- Ego Mayns pr esbiter h auc cartularn 

scripsi, firmavi atque compilavi etc 
In capitnlario J ohanni s Sorantii Duci Venetiarum de 

anno 1320 sic reperì scriptum Nox Dux debemus habere an­
uuatim post nostrum iutroitum in Ducatum libr as deuariorum 
Venetiarum 700 de reddi tn comitatns Veglie, qn as nobiles 
viri domini comites VegHe dare et solvere teneutur nostro 
comuni sìcut in eorum promissionibus quas fecernnt nostro 
predecessor i et comuni continetnr H ec habere debemus a 
dieta comunitate Veglie libras duas gue venire soleb ant in 
nostro comuni. - - Ista insula sem_per fuit in Venetorum do· 
minio) tamen in pace inita cnm r ege Htrngarie ut dixi supra 
in Dalmatia in domiuium dict,i regis pervenit tes te Petro de 
Ancha - !sta civitas sicut a lie civitates Dalmatie temporibus 
r egem Hnngarie et Januensibus multa.s persecutiones passa 
fuit 'f andem de anno 1409 ternpore Michaelis Steni devenit 
in manus illustrissimi Dominii et a dicto tempore usque in 
presen tem diem vigesimo Maij 1524 possiderunt pacifice etc. 

[f. 31 .] Trigestum et 'frigestini semper mare latrociuiis infe­
stabant et semel dncante P etra Baduario Duce anno Domini 943 
dum esset consuetudo quod sponse a novitìis desponsaren tu,r in 
ecclesia Episcopatus Castelli ente ibi havere dotinrn promis­

sarum Trigestini hostes Venetorum cum duabus galeis noctu 
late.utes intraverunt Venet ias e t sum mo mane in Vigilia beati 
Marci die 30 Januari i irruentes in ecclesiam ceperunt serumque 
exportaverun t Episcopum clerum sponsas, domicellas dvtes 

et alios ibi existen tes. Dux habita notitia hujus sceleris imme· 
diate cum stolis aliisque armatis navigiis insequutus pr edones 
eos in aqnis capularum debellavit, raptarum s_polia d ividentes 
r ecupera ti sque omnibus perso nis et rebus Venetias r ediit. Se­
cnudo Febrnarii in festa Purificationis Beate Virgini s et ab­

hac victoria festum Mariarum causam et principium habuit. 
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Festum mariarum erat in quo ves tiebantur duodecim Marie et 
ponebantur in piatis et ibant per totun.1 cana le magnum cum 

cantis et festis in h o11orem beate Marie Virginis et sin gulis 
au nis fi ebat expensis Illustri ssimi Dom inii et per dies octo 
durabat. postea in domo ill orum ubi eraut ille dnodecim Marie 

fiebant festa, quod fes tum dura ·J it a d icto tempore usque ad 
aunmn 1378 quod quidem festum postea fuit derelic tum propter 
Januensium bella.1) - Anno Domini 1202 et anno XI Ducatus 
Henrici Dandulo . Herricus Dandulus parati s navigiis cum gallis 
a0 expeditionem Constantinopolis, ip::rn Dux curo parte Navalis 
exercit us devenit con tra Trigestinos et Muglieuses mare latro­

cinii infestantes qui duci obviam venerunt petunt veniam seqne 
subiciunt Dominio Ven etorum presti to jnramento de perpetua 
fid elitate ser vanda et immnnitate Venetorum et annuali censu 
50 urnarum vini a Trigestin is et 25 a Mugl iensibns sibi et 

successoribus rehibendo et per nuntios mi ssos Venet ias sic per­
petno observare promiserunt. De quibus rogatus fni t ser An­

dreas Di aconi Notarius sacri palatii de <lieto anno 1~02 tem­
pora Henrici Dandul o ducis predicti . P ostea fnit revocatum 
dictum instrumentum Trigesti de anno Domini 1233 de quo 
rogatns exti tit ser P e trus sacri palatii notarius et Trigestinus. 
Anno tamen domini 1282 tempore Johannis Dandulo Ducis 
Trigestini confederati cnm Patriarcha Aquilegie et camite 
Triolis et Goritie discurrentes hostili ter per terras Histrie 

Venetis subiectas, Dux mitti t exercitum contra Trigestas. 
rrandem in pace firmata cum prefato P atri archa et Comitibus 

h iis conditionibns ultra priora pacta quod omnes tene Histrie 

permaneant sub potestate et Domin io V en etornm preter Tri­
gestum et Muglyam qne sint sub P atri arch a, i ta tameu pro­
remaneant obligate et t r ibutarie Venetis sicut antiquitus fuerant 

etc, Adde etiam quod Trigestini qui Antiquitus Ducali Do­

minio fidel ìtate tenentur maximas contra honorem Venetorum 
lnjurias contulissent interficiendo comitem galee ad custodiam 

Histrie deputate et alia importabilia com mitte11do. Tamen 

Andreas Conta.rena Dux pie peperci t contentus ut Yexillmn 

1) Nota marginale resa illegibile dalla umidità che intaccò il margine 

inferiore del cod. 
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beatissimi Marci quod per pacta vetusta in cuj uslibet Ducis 
cr eatione recipere debeut in so1emnitatibus erigerent ad plateam 

et culpabiles homicidii aliquo tempore morarentur Venetiis 
r elegati et quedam alia levissima facerent sicque previsum et 
juramento stabilitum fnerat per eornm imbasiatores et sin­
dicos, sed venientes contra proprium j uramentum observare 
promissa protinus neglexerunt. Transmittitur ergo terrestris ac 
navalis exercitus cum duabus baatitis firmata obsidio a Ma­
chinis mari terragne lapidatur. Demum Alberto et Lempoldo 
Ducibus Austrie in eorum subsid imn evocatis Ducalis provi­
dent ia ab uno mari usque ad aliud duabus foveis atque vallo 
civi tatem fortissime ac velocissime artat furori Teuthonico se 
opponenies viril iter. adeo quod ducum copiosus exercitus ba­
sti tam vel vallum ledere non valuit. Nam contra feroc ia hostium 
puguam sic viridis defensio a fronte et a tergo factà extitit 
et teuthonici cede sunt coacti. Trigestini a subsidio et victua­
libus Destitnti civi tatem Ducali Dominio tradi derunt : E t n ota 
quod 1369 die X 0 novembris gens Austria foit repulsa. Die vero 
18 felix Venetorum exercitus apertis libere januis intravit 

Trigestum et rat ificatio r econsiliationis Trigestinorur'n 28 ejus­
dem mensis fuit Venetiis celebrata. 

[f. 32). Humagum et Emonia tempore Dominici Manroceni 
Ducis anno 1151 in fidelitatem etDominium Venetorum devenerunt 
11am ipse ab Emonie ci.vibus clade Venetorum infectis fideli­
tatis et solutionis 40 librarum olei beato Marco annuatim et 

exercitus ut predicatur destinando cum immunì tatem Veneto ­
rum promissionem accepit. Anno autem Domini 1270 L aurentii 
Tepu1o anno secundo inco1e castri Humagi qui hucusque Ve­
netis fìdeles et tributarii fueruut per suos sindicos se et sua 
bona libere et absolute duci tradunt, et subsequenter Emo­
n.ienses qui pari vinculi tenebantur D uci pred icto subiecti 

totali ter efficiuntur. 

Rubivum tempore Domi n ici Mauroceni duci s anno Do­
mini 1151 in Dominium Venetorum devenit. Nam armatis 50 
gaJ.eis Dominicum Maurocenum et Marinnm Gradonico Capita­
neos prefatus Dux esse decrevit illosque contra P olam et 
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reliquas urbes H istrìe marinis L atrociniis dedi tas mitteus Polam 
et alias civitates et loca, ad fìdelitatem Venetorum acceperunt 

Deinde cum pergerent Rubivum veneruut, et municipes humi­
liter perpetue fidelitatis juramentum Venetorum inmunes habere 
et romanatos 50 operi ecclesie sancti Marci annuatim solvere 
Capitaneis Ducali nomine promìsernnt. Re1iqna vide que scripsi 
in Dalmatia. 

Cruciola insula tempora P et,ri Ursioli Ducis anno domini 
998 in Domininm Venetorum dev enit qui Dux septìmo anno 
sui Ducatus cnm in Dalmatiam venisset ad ipsam subiugan­
dam et curo alique ci vitates se dedissent Cruciale insule ha­

bitatores recusantes parere jussionibus ducali bus valida manu 
acquisivit sueque potestati subieci t) et postea improbos Lesne 
sive Landestine insule habitatas aggrcdi conatus, et cmn quibus 
plurimum pugnans1 tandem ipsam vi cepit qui postea Dux 
pietatis amator omnes victos conservare institui t et civitatem 
tamen devastari preci pit. Anno autem domini 1353 J anuenses 

Clugienses confiicti tempestate combuserunt Lesnam et Curcio ­
lam. Cetera ver o perquire scilicet in Dalmatia. 

[f. 33]. Oafisole insula, Octonis Ursioli Ducis diebus ad Veneti­

cum devenit dominium anno Domini 1018. Ipse enim Dux 
insula rehabita instrumentum in civitate Veglie cum presbi­
teris et habitatoribus Cafisole tenoris confecit infrascripti, vi­

delicet: Anno ab Incarnatione Domini Redemptoris nostri 
1018 et die 4 mensis Augusti inditione prima in civitate que 
vocatur Veglia spondentes spondemns et promittentes prornit­

timus: nos quidem godo strequinodo vocatus Syconico habi­
tator in Oafisole una pariter cum dobro presbitero atque 
omnibus habitatoribus, predicte nostre civitatis Oafisole cum 

nostris heredibus et proheredibus et successoribus, vobis Do­

mino Octoni Duci Veneticorum atq ue Dalmaticorum seniori 
nostro et tuis hered ibus et proheredibus et suecessoribus ut 

amodo in antea dari vobis debeamus et vestris successoribus 
usque in sempi ternum per omnes annos pell es marturinas bonas 

quindecim in nati vitate Domini nostri Jesu Christi per n ostrum 

proprium missum; ut fideles esse debeamus nos vobis ut 
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nullam contrarietatem nec damnìtatem vestris fìdelibus facere 
debeamus et si alii facere voluerint vestram gentem et pro­
mittimus etc. sub pena auri librarum quinque; sequuntur sub­
scripLiones quas brevitatis ommitto. Religna vero sepe dieta 

fuerunt supra, in Dal matia contineutur huiusmodi. Si quidem 
insula anno Domini 1368 pace inita inter Illustrissimum Do ­
minium et Regem Hungarie in potestates prefati R egis deve­
nit teste P etro de Ancha. in. de qua plenius dixi supra 

in Dalmatia . 
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